User and safety guide

Shelly Presence Gen4
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
A This sign indicates safety information.
@ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any
accompanying documents. Keep them for future refer-
ence.
To avoid possible harm or property damage:

+ Do not use the Device if it is damaged or defective.

+ Do not attempt to repair or modify the Device.

FCC statement

This Device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This Device may not cause harmful interference.

2. This Device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

© NOTE
This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital Device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential i ion. This equi gen-
erates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio

icati However, there is no guarantee that

« Do not operate the Device while it is covered by fabric
or furniture, as this could obstruct heat dissipation.

« Use the Device only indoors.

« Keep the Device away from dirt and moisture.

Product description

Free-standing base

Hinge

Mounting plate

2x wall plugs

2x screws

Light sensor

LED indication

USB-C port

Button

Adhesive tape

USB cable

Shelly Presence Gen4 is a compact sensor that uses ad-

vanced radar technology to detect presence across up to

10 configurable zones, with the number of tracked objects

adjustable from 1to 10.

Installation instructions

Shelly Presence Gen4 offers flexible mounting options

for different environments. It comes pre-attached to a

free-standing base with a built-in metal weight for added

stability. For fixed installation, use one of the following
methods:

Mounting with screws and wall plugs

See fig. Il

1. Detach the mounting plate from the free-standing
base by removing the two screws with a Phillips
screwdriver.

. Hold the mounting plate against the wall and mark the
hole positions with a pencil, as shown in fig. II.

. Drill holes at the marked positions.

. Insert the wall plugs and fix the mounting plate using
the provided screws.

Mounting with adhesive tape

1. Detach the mounting plate from the free-standing base
by removing the two screws with a Phillips screwdriver,
as shown in fig. Il

. Clean and dry the mounting surface.

. Attach the adhesive tab to the back of the mounting
plate.

. Press the plate firmly against the surface for a few
seconds.

Flipped mounting

See fig. Ill

Flipped mounting adjusts the detection logic when you ro-

tate the Device 180°. Use this feature when you mount the

Device upside down to match the room layout or mounting

height (See fig. Ill). This improves presence detection in

specific installation setups. To activate it, enable Flipped
mounting in the Device'’s web interface or in the Shelly

Smart Control app.

1. Detach the plate from the fi tanding base
by removing the two screws with a Phillips screwdriver
as shown in fig. II.

. Rotate the Device 180° as shown in fig. IIl.

. Reattach the mounting plate to the free-standing base
and fix it with the two screws.

Tightening hinge joints

/N ATTENTION!

Do not overtighten!

See fig. IV

Over time, the two hinge joints of the Device may loosen.

Tighten them to maintain proper positioning.

1. Move the frame to reveal one of the screws as shown

infig. IV.

2. Carefully tighten the two screws.

Powering the Device

@ NOTE

In case you are using the Device with its free-standing
base, first pass the USB-C connector through the open-
ing in the base.

Insert the USB-C connector of the supplied USB cable into

USB-C port of the Device.

Using the Device

/\ CAUTION!

- This device is not a safety system. Do not rely on it
for life-critical or o

+ Maintain a minimum distance of 20 cm (8 in) be-
tween the Device's radar and any person.

« The aluminum back cover may become hot during
operation. Avoid direct contact to prevent burns.

A\ ATTENTION!

For safe and reliable operation, use a dedicated,
high-quality power adapter that maintains a stable 5 V
output. Avoid multi-port chargers, charging stations,
and fast-charging adapters whose output may fluctu-
ate when other connected devices are plugged in or
removed, as this may damage the Device.

© NOTE
The product comes with pre-installed firmware. To
keep it updated and secure, you can update the Device
through its web interface or the Shelly Smart Control
app.

Web interface

The Device has a web interface accessible at

http://192.168.33.1 when to its access point

ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. You can use the web

interface to monitor, control, and configure the Device.

Shelly Smart Control

Optionally, you can monitor, control, and configure the

Device via the Shelly cloud service. You can access it

through the Shelly Smart Control app or a web browser

at https://control.shelly.cloud. For instructions on how to
add the Device to the Shelly cloud and control it from the
mobile app, refer to: http://https:/shelly.link/app-guide.
Setting up with Matter
1. Scan the Matter QR code provided with the Device.
2. Follow the instructions on your mobile device.
Setting up with Zigbee
1. Switch from Wi-Fi (Matter) to Zigbee connectivity by
pressing the button 5 times quickly. The Device enters
Zigbee inclusion mode for 2 minutes.

2. Add the Device following the instructions of your
Zigbee home automation system.

@ NOTE
For more information on how to configure and
control the Device, check its knowledge base page:
https://shelly.link/presence-gen4 or scan the QR code
at the end of the guide.

Cleaning the Device

/\ CAUTION!

« Do not use abrasive materials, solvents, or cleaning
agents, as they may damage the Device's surface.

+ Do not immerse the Device in water or any other
liquid, or wash it under running water.

Clean the Device using a soft, dry cloth. If necessary,

lightly dampen the cloth, but make sure no moisture en-

ters the Device.

Specifications
Physical specifications
+ Size (HXWxD):
* 64x41x26 mm / 2.49x1.59x1.02 in (without stand)
« 70x41x37 mm / 2.73x1.59x1.43 in (with stand)
Operating conditions
+ Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F
to 105°F
+ Humidity: 30% to 70% RH
* Max. altitude: 2000 m / 6562 ft
Electrical specifications
« Power supply: 5 V= via USB-C, 1 A
+ Power consumption:
+ 2.5W (nominal)
+ 3.5W (max)
Wi-Fi
* RF band: 2401-2483 MHz
* Max. RF power: < 20 dBm
Bluetooth
* RF band: 2402 - 2480 MHz
+ Max. RF power: < 20 dBm
Zighee
* RF band: 2405-2480 MHz
* Max. RF power: < 20 dBm
Disposal and recycling
Disposal of the Device
Do not dispose of the product in household waste.
Ekecycle it to prevent environmental and health
damage and to promote resource conservation.
mmmm Dispose of at an appropriate waste collection
point at your own responsibility.
Resellers, from whom the Device was purchased, are
required to accept Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) free of charge for proper disposal.
Some electronic products may store personal data. The
user is responsible for deleting this data before disposal.
For deletion, reset to factory settings.

Declaration of conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type of Shelly Presence Gen4 is in compliance
with 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
https://shelly.link/presence-gend-doc.

For UK PSTI ACT Statement of compliance visit
https://shelly.link/uk-psti
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interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to

radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encour-

aged to try to correct the interference by one or more of

the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and
receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.

Ao6asuTe YCTpoiCTBOTO KbM 06nayHata yenyra Shelly n

Aaro 0T MoGUNHOTO BUXTE:

http://https://shelly.link/app-guide.

Hacrpoiika ¢ Matter

1. Ckanupaiite QR kopa 3a Matter, npegocTaBeH C
YCTPOICTBOTO.

2. CnepBailTe WHCTPYKUWMTE Ha BawWeTo MOBUAHO
YCTpOWCTBO.

Hacrpoiika ¢ Zighee

1. Mpeskntoyete ot Wi-Fi (Matter) kbm Zigbee Bpb3Ka,
KaTo HaTUCHeTe GyToHa 5 NbTi 6bP30. YCTPOACTBOTO
B/IN3a B PeXMM Ha BK/loyBaHe B Zighee 3a 2 MUHYTH.

miZete zafizeni monitorovat, ovldat a konfigurovat.

Shelly Smart Control

Volitelné mizete zafizeni sledovat, ovlddat a konfigu-
rovat prostiednictvim cloudové sluzby Shelly. Pfistup
k ni ziskate pres aplikaci Shelly Smart Control nebo
prostfednictvim  webového prohlizee na adrese
https://control.shelly.cloud. Pokyny k pfidani zafizeni do
cloudu Shelly a k jeho ovlddani z mobilni aplikace najdete
zde: http:/https:/shelly.link/app-quide

Nastaveni pomoci Matter

1. Naskenujte QR kéd Matter dodany se zafizenim.

2. Postupuijte podle instrukci na svém mobilnim zafizeni.

2. [lobaseTe ycTpoiicTBOTO, P! Te
Ha BallaTa CMCTeMa 3a /lOMalliHa aBTOMATU3ALUSA
Zigbee.

@© 3ABENIEXXKA
3a noseye MHDOPMALMA Kak Ja HAacCTpouTe U ynpa-
BnsBaTe YCTPOACTBOTO, noceTeTe CTpaHuuaTa My B
6asara sHaHua: https://shelly.link/presence-gend nnu
cKaHvpaiiTe QR K0jja B Kpasi Ha PbKOBOACTBOTO.

MouncTBane Ha YCTPOﬁCTBOTO

A BHUMAHUE!

* He iiTe matepuanu, p pu-
TENM UM NOYUCTBALLM NPenapaTk, Thii KaTo Te Mo-
raT 1a NOBPEAAT NOBBLPXHOCTTa Ha YCTPOIHCTBOTO.

+ He notansiite YcTpoiicTBOTO BbB BOAA WAy Apyra
TEYHOCT, HUTO FO MHiiTe NOf Teyalla BoAa.

MouncTgaiite YCTPOACTBOTO C MeKa i cyxa kbpna. Ako e

HEOBXOAMMO, NIEKO HaBNAXHETe KbpMaTa, Ho Ce yBeperte,

4e B YCTPOICTBOTO He NPOHYUKBA Bnara.

© NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly Cneundukayun
approved by the party ible for i could
void the user’s authority to operate the equipment. + Paamepn (Bxlxfl):
RF exposure statement

This equipment complies with the FCC RF radiation ex-
posure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a
minimum distance of 20 cm / 8 in between the radiator
and any part of your body.

IC warning

This Device contains license-exempt transmitter(s)

that comply with Innovation, Science and Economic

D Canada's licen mpt RSS(s). Operation

is subject to the following two conditions:

1. This Device may not cause interference.

2. This Device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the Device.

To maintain compliance with RSS-102 RF Exposure guide-

lines, this equipment should be installed and operated

with minimum 20 cm / 8 in distance between the radiator
and your body: Use only the supplied antenna.

PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a u 6esonacHocT

Shelly Presence Gen4
HapeyeHo B HaCTOALLMA AOKYMEHT YeTp

 64x41x26 mm (6e3 cToiika)
« 70x41x37 mm (cbC cTOiKa)
Ycnosus Ha pa6ota
+ Pa6oTHa TemnepaTypa Ha okonHaTa cpega: -20°C
R0 40°C
« BnaxHocT: 30% 80 70% OTHOCUTENIHA BNaXXHOCT
+ Makc. Haamopcka BucounHa: 2000 m
EnekTpuyecku cneuudmukauun
+ 3axpaHBaHe: 5 V= ype3 USB-C, 1 A
+ KoHcymauus Ha eHeprus:
+ 2.5W (HOMUHanHa)
+ 3.5W (makc.)
Wi-Fi
+ PaguoyecToTeH auanasoH (RF): 2401-2483 MHz
+ Makc. paanoyecToTHa MolHocT: < 20 dBm
Bluetooth
+ PaaunoyectoTeH Anana3oH: 2402 - 2480 MHz
+ Makc. pagnoyecToTHa MolHocT: < 20 dBm
Zighee
+ PagmoyecToTeH avanasoH: 2405-2480 MHz
+ Makc. paoyecToTHa MolHocT: < 20 dBm

N3xBbpnsHe U peuuKnupane

Ipadmunu cumBonu
A\ To3u 3HaK yka3sa MHPopMaLs 3a 6e30nacHoCT.
@ To3u 3HaK yKa3sa BaxHa MHGOPMALUS.

WUndopmauus 3a 6esonacha ynotpeba

n Ha YcTpoiicTBoTO
He u3xsbpnsiite NpoAykTa B GUTOBK OTNAAbBLM.
EPeuwknnpame ro, 3a fla npepoTBpaTUTE LETH
Ha OKONHATa Cpeja ¥ 3ApaBeTo ¥ Aa Hachbp-

WM yWTe 0NA3BaHETO Ha pecypcute. Mpepaiite Ha
MOAXOAAILIO MACTO 38 CbOUPaHe Ha OTNagbuu Ha Bawa

3a " ynotp mons, npi
TOBa pbl 'BO M BCUYKH -
TW. 3ana3eTe ru 3a 6bAewa cnpaska.
3a Aa n3berHete Bb3IMOXKHM Bpeau UK UMYLLECTBEHH
weTu:
+ He u3nonasaiite YCTPOWCTBOTO, ako e nospeaeHo
unu fedekTHo.
* He ce onuTsaiite Aa nonpasaTe nu MoauduLMpate
YcTpoiicTBOTO.
* He ponyckaiite YcTpoiAiCTBOTO Ala paboTw, Korato e
NOKpUTO C nniat unn Meﬁeﬂlﬂ, Tbil KaTo TOBa MOXe
Aa Bb3NpenaTCTBa OTBEXAAHETO HA TONNUHATa U Aa
fAoBefe f10 NperpsiBaHe.
+ W3nonaBaiiTe YCTPOMCTBOTO CaMO Ha 3aKPUTO.
+ [ipbXTe YCTPOACTBOTO Aaney OT MpbCOTUA U Bara.

OnucaHKe Ha NpoAyKTa

CBo6oAHOCTOA LA OCHOBA

Nanta

MoHTaxHa nnoya

2x Alobena

2x BUHTa

CeH30p 3a CBETMHA

LED uHanKauus

USB-C nopr

ByToH

Nenenka

: USB kaben

Shelly Presence Gen4 e komnakTeH CeH3Op, KOWHTO
W3M0N3Ba YCbBBPWEHCTBAHA PajapHa TeXHOMOrMA 3a
OTKpUBAHe Ha mpucbeTBuMe B A0 10 KOHGUrypupyemu
30HM, KaTO BPOSIT Ha NPOCNeAABaHNTE 06EKTU MOXe Aa
ce HacTpoiiBa o1 1 a0 10.

"HCprKI.IMH 3a MOHTaX

Shelly Presence Gen4 npepgnara rbBkasi Onuuu 3a MOH-

Tax 3a pasnuyHm cpeau. Toil ce AOCTaBA NpeaBapUTENHO

NpUKPeneH KbM CBOBOAHOCTOSIA OCHOBA C BrPajeHO

METanHo Terno 3a AOMbAHUTENHA CTabUAHOCT. 3a du-

KCUPaH MOHTAX M3MON3BAVTE €AMH OT CAIEAHUTE METOAM:

MoHTax ¢ BUHTOBE U Alo6ent

Buxre Qur. Il

1. OTjeneTe MoHTaxHara nnoya ot cBO6OAHOCTOAULATA

0CHOBA, KaTo NpemaxHeTe ABaTa BUHTA C KpbCTaTa
oTBepTKa.

2. 3appbXTe MOHTaXHaTa nnoua A0 CTeHata U Map-
KUpaiiTe MO3NLMUTE HA OTBOPUTE C MOMUB, KaKTO e
nokasao Ha gur. Il.

. Mpo6uiiTe 0TBOPU Ha MAPKUPAHUTE NO3ULMM.

. Moctasete pio6enute ¥ 3akpenete MOHTaXHaTa
nn0Ya ¢ NPejoCTaBeHNTe BUHTOBE.

MoHTax ¢ nenenka

1. OTjeneTe MOHTaXHara nnoya ot cBO6OAHOCTORUIATA
0CHOBA, KaTo MpeMaxHeTe JBaTa BUHTA C KpbCTata
0TBEPTKa, KaKTO e NoKa3aHo Ha dur. II.

. MouwcTeTe U NOACYLIETE MOHTAXHATa NOBBPXHOCT.

. 3anenete neneHkara KbM 3ajHaTa YacT Ha MOHTaX-
HaTa nnova.

. TpUTUCHETE NNOYaTa NBLTHO KbM MOBBPXHOCTTA 3a
HAKONKO CeKyHAM.

06bpHAT MOHTaX

Buxte dur. Il

06bPHATUAT MOHTaX KOPUTMpa NOTMKaTa 3a OTKpUBAHE,

KOrato 3aBbpTUTE yCTPOiCTBOTO Ha 180°. M3nonaBgaiite

Ta3u yHKLUS, KOraTo MOHTUPATe YCTPOACTBOTO 06bPHA-

TO HaoNaky, 3a 1a CHOTBETCTBA Ha Pa3NONOXEHNETO Ha

NOMELLEHUETO UNK BUCOYMHATA Ha MOHTaX (BUXTE dUr.

1Il). ToBa nopo6psiBa OTKPMBAHETO HA MPUCHCTBUE MPU

onpe/ieneHn MOHTaXH! KoHdUrypauuu. 3a 4a s akTueu-

pare, BkntoyeTe O6bPHAT MOHTaX B ye6 UHTepdeiica Ha
ycTpoiicTBOTO UK B npunoxenueto Shelly Smart Control.

1. OTeneTe MOHTaXHaTa nnoya ot cBO60AHOCTORUIATA
0CHOBA, KaTo MpemaxHeTe JBaTa BUHTA C KpbcTaTa
0TBEPTKa, KakTo e NoKa3aHo Ha dur. II.

. 3aBbpreTe ycTpoOicTBOTO Ha 180°, KaKTO € NOKa3aHo
Ha ¢ur. Il

. MpuKpeneTe 0THOBO MOHTAXHATa N0Ya KbM CBOGOA-
HOCTOALLATa OCHOBA U Al HUKCUPaiiTe C BaTa BUHTA.

3aTAraHe Ha CTaBUTE Ha NaHTaTa

/\ BHUMAHMUE!

He npenarsraitte!

Buxte dur. IV

C BpeMeTo ABeTe CTaBM Ha NaHTaTa Ha ycCTPOWCTBOTO

MOXe Jja Ce pa3xna6sT. 3aTerHeTe rv, 3a ja noAAbPXKaTe

NPaBUHOTO NO3NUUMOHMpaHE.

1. Mpemectete pamkaTa, 3a Aa OTKpUeTe eAMHWS OT

BUHTOBETE, KaKTO € NoKa3aHo Ha ur. IV.

2. BHMMaTenHo 3aTerHeTe jBaTa BUHTa.

3axpaHBaHe Ha yCTPOHCTBOTO

© 3ABENEXKA
AKO U3non3sate yCTPOACTBOTO CbC CBOBOAHOCTOS LA~
Ta 0CHOBa, MbpBO npekapaiite USB-C koHekTopa npes
0TBOpa B OCHOBATa.

MocTasete USB-C koHekTopa Ha npepocTasenus USB

ka6en B USB-C nopta Ha ycTpoiiCcTBOTO.

W3non3sake Ha ycTpoicTBOTO

FETIOIMRORIR
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/A BHUMAHME!

+ ToBa YCTPOVCTBO He e cUCTeMa 3a GesonacHocT.
He p: iiTe Ha Hero 3a [0
CIIEUIHM NPUNOXKEHNS.

« Moa it ot 20 cm

p
MeX/ly papiapa Ha YCTPOWICTBOTO M BCEKY YOBEK.

* ANyMMHVMEBHAT 3ajieH Kanak MOXe J1a Ce Haropeuiy
no Bpeme Ha pa6ota. Wsbsrsaiite AMPeKTeH KOH-
TaKT, 3a fia NPeioTBPATUTE M3rapsiHUs.

/N BHUMAHHUE!

3a ] pa6ota iiTe cne-

LManu3upaH 3axpaHBall aaantep ¢ BUCOKO KayecTBo,

KOWTO NOAABPXKA CTABUNHO U3XOAHO HampexeHue oT

5 V. Usbsrsaiite 3apAfHM YCTPOICTBA C MHOXECTBO

nOpTOBe, 3apAAHM CTaHUMM ¥ afanTepy 3a 6bp3o 3a-

pexpaaHe, UMATO U3XOHA MOLHOCT MOXe Aa Bapupa
npY BKNKOYBAHE UM U3KIIOUBAHE Ha JIPYrY CBBP3aHN

YCTPOWCTBA, Thil KaTO TOBA MOXE /1@ NOBPEAY YCTPOA-

CTBOTO.

© 3ABEJIEXXKA

MpoayKTHT Ce AOCTaBSA C NPeABAPUTENHO UHCTaNUPaH

dbpmyep. 3a Aa ro NoAAbPXKATE aKTyaneH i 3alLiuTeH,

MOXeTe Aa aKTyanuaupate YCTPOWCTBOTO upes ye6

uHTepdeiica My unu upes npunoxenueto Shelly Smart

Control.

Ye6 untepeiic

YcTpoiicTBOTO pasnonara ¢ ye6 WHTepQeiic, AOCTbNeH
Ha appec http://192.168.33.1, korato CTe CBbp3aHu
KbM HeroBata Touka 3a pocTbn ShellyPresence-
XXXXXXXXXXXX. MoxeTe fa u3nonssate ye6 uHTep-
(eifca 3a HabnioieHue, ynpaBneHue U KOHUrypupaxe
Ha YcTpoiicTBOTO.

Shelly Smart Control

Mo XenaHue MoxeTe Aa Habnioasate, ynpasnsgare u
KOHGUrypupaTe YCTpOViCTBOTO upe3 o6nauHata ycnyra
Shelly. locTbn 40 Hest MOXeETe Aa NONy4UTe Ypes Npuno-
xeHueto Shelly Smart Control unu upes ye6 6payabp Ha

appec https://control.shelly.cloud. 3a MHCTpyKUMH Kak Aa

OTFOBOPHOCT.
THProBuWTe, OT KOWTO € 3aKyneo YCTpoAcTBOTO, ca
ANbXHU Aa npuemat 6eannatHo O0TNaAbYHO enekTpuye-

i pomoci Zighee

1. Prepnéte z pripojeni Wi-Fi (Matter) na Zigbee rychlym
pétinasobnym stisknutim tlacitka. Zafizeni pfejde do
rezimu pérovani Zigbee po dobu 2 minut.

2. Pridejte zafizeni podle instrukci svého systému domé-
ci automatizace Zigbee.

© POZNAMKA
Dalsi informace o konfiguraci a ovladani za-

via Shelly Smart Control-appen eller en webbrowser pa

https://control.shelly.cloud. Se fglgende link for vejled-

ning i, hvordan du tilfgjer enheden til Shelly-skyen og styrer

den fra mobilappen: http://https:/shelly.link/app-guide.

Opsatning med Matter

1. Scan Matter QR-koden, der fglger med enheden.

2. Folg instruktionerne pa din mobile enhed.

Opsatning med Zighee

1. Skift fra Wi-Fi (Matter) til Zigbee-forbindelse ved at
trykke hurtigt pa knappen 5 gange. Enheden gar i
Zigbee-inklusionstilstand i 2 minutter.

2. Tilfej enheden ved at fglge instruktionerne i dit Zigbee-
hjemmeautomatiseringssystem.

©® BEMARK
Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du konfi-
gurerer og styrer enheden, pa siden med vidensbase:
https://shelly.link/presence-gen4 eller scan QR-koden i
slutningen af guiden.

Renggring af enheden

A | ; lostni  baze: A FORSIGTIG!

fizenl  na eznete  na stran::e znalostni _ baze: + Brug ikke slibende materialer, oplgsningsmidler eller
https://shell D gend nebo QR N idler da del kankbeskadi hed
kéd na konci prirucky. GrEAELE,

Cisténi zafizeni
/\ UPOZORNENI!

* Nepouzivejte abrazivni materidly, rozpoustédla ani
Cistici prostredky, protoze mohou poskodit povrch
zafizeni.

« Zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani
jej neumyvejte pod tekouci vodou.

Vycistéte pfistroj mékkym suchym hadiikem. V pfipadé
potreby hadrik lehce navlhcete, ale ujistéte se, ze do za-
fizeni nevnikne vihkost

Specifikace
Fyzické specifikace
* Rozméry (VxSxH):
* 64x41x26 mm (bez stojanu)
+ 70x41x37 mm (se stojanem)
Provozni podminky
= Okolni pracovni teplota: -20°C az 40°C
« Vlhkost vzduchu: 30% az 70% RH
- Max. nadmorska vyska: 2000 m
Elektrické specifikace
- Napdjeni: 5 V= pfes USB-C, 1 A
- Spotieba energie:
+ 2.5W (jmenovitd)
+ 3.5W (max.)
Wi-Fi
- RF pasmo: 2401-2483 MHz
= Max. RF vykon: <20 dBm
Bluetooth
« Frekvenéni pasmo: 2402 - 2480 MHz
* Max. vystupni vykon RF: < 20 dBm
Zighee
« Frekvenéni pdsmo: 2405-2480 MHz
* Max. vystupni vykon RF: < 20 dBm

Likvidace a recyklace
Likvidace Zafizeni
Nevyhazujte vyrobek do doméciho odpadu.
ERecyk\ujte jej, abyste zabranili Skoddm na Zivot-
nim prostfedi a zdravi a podpofili ochranu zdrojii.
mmmm Zlikvidujte na vhodném misté sbéru odpadu na

vlastni odpovédnost.
Prodejci, od kterych bylo zafizeni zakoupeno, jsou povinni

CKO U eNeKTPOHHO (OEEO) c uen T P
My 06e3BpexpaHe.
HAAKOW €NeKTPOHHM MPOAYKTM MoraT Aa T Nékteré

é pfijmout odpadni elektrickd a elektronicka zafi-
zeni (OEEZ) za ticelem fadné likvidace.

JMYHM AaHHK. TOTPEGUTENST HOCUH OTFOBOPHOCT 3a U3-
TPUBAHETO Ha Te3M AaHHU NPeAN U3XBBLPAHETO UM. 3a
M3TpUBaHe Bb3CTaHOBeTe (habpUyHNTE HACTPOIKM.

[leknapauus 3a cboTBETCTBHE

C Hactosuioto Wenu 0pbn EOO/] Aeknapupa, Ye TUNBLT
papuoo6opyasate Shelly Presence Gend e B cboTBeT-
ctBue ¢ 2014/53/EU. MbAHUAT TeKCT Ha AeknapauusTa
3a CboTBETCTBME Ha EC e JOCTbNEH Ha CNefHUA MHTep-
HeT agpec: https://shelly.link/presence-gend-di

UZivatelska a bezpecnostni pfirucka

Shelly Presence Gen4
V tomto dokumentu oznagovéno jako Zafizeni.

Grafické symboly
A Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
@ Tento symbol oznacuje diilezitou poznamku.

Bezpecnostni informace

Pro bezpeéné a spravné pouzi

prirucku a vSechny dopi

je pro budouci pouziti.

Aby se predeslo moznému poskozeni zdravi nebo majetku:
+ Zafizeni nepouzivejte, pokud je poskozené nebo

zévadné.

Nepokousejte se zafizeni opravit nebo upravovat.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je zakryto latkami nebo

nébytkem, protoZe by to mohlo brénit odvadéni tepla.

Pouzivejte zafizeni pouze uvnitf.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah necistot a vihkosti.

Popis vyrobku

Volné stojici zakladna

Kloub

Montazni deska

2x hmozdinky

2x Srouby

Snimag svétla

LED indikace

USB-C port

Tlacitko

Lepici paska

USB kabel

Shelly Presence Gen4 je kompaktni senzor, ktery vyuziva

pokrocilou radarovou technologii k detekci pfitomnosti az

v 10 konfigurovatelnych zondch, pficemz pocet sledova-

nych objekti Ize nastavit od 1 do 10.

Névod k instalaci

Shelly Presence Gen4 nabizi flexibilni moznosti montaze

pro rizné prostiedi. Je doddvén jiz pfipevnény k volné

stojici zakladné s vestavénym kovovym zdvazim pro vyssi
stabilitu. Pro pevnou instalaci pouzijte jednu z nasleduji-
cich metod:

Montaz pomoci Sroubii a hmoZdinek

Viz obr. Il

1. Oddélte montazni desku od volné stojici zakladny
vy$roubovanim dvou roubd kiizovym $roubovakem.

2. Pfidrzte montdzni desku u stény a tuzkou vyznacte
polohy otvord, jak je uvedeno na obr. II.

3. Vyvrtejte otvory ve vyznacenych polohach.

. Vlozte hmozdinky a pfipevnéte montazni desku pomo-

ci dodanych roubd.

Montéz pomoci | pasky

1. Oddélte mon desku od volné stojici zakladny

vy$roubovanim dvou Sroubd kiizovym Sroubovéakem,

jak je uvedeno na obr. II.

. VyCistéte a osuste montézni povrch.

. Prilepte lepici pasku na zadni stranu montazni desky.

. Pritisknéte desku pevné k povrchu po dobu nékolika

sekund.

Otocena montéz
Viz obr. Il
Otocend montaz upravuje logiku detekce pfi otoceni zafi-
zeni 0 180°. Tuto funkei pouzijte, pokud zafizeni namontu-
jete obraceng, aby odpovidalo uspofadani mistnosti nebo
vy$ce montéze (viz obr. Ill). Tim se zlepsi detekce pfitom-
nosti pfi ifickych i eni ich. Aktivujte
ji zapnutim funkce Otoéend montaz ve webovém rozhrani
zafizeni nebo v aplikaci Shelly Smart Control.

1. Oddélte montazni desku od volné stojici zakladny
vy$roubovanim dvou Sroubd kiizovym Sroubovakem,
jak je uvedeno na obr. II.

2. Otocte zafizeni 0 180°, jak je uvedeno na obr. IIl.

3. Znovu pripevnéte montazni desku k volné stojici za-
kladné a zajistéte ji dvéma Srouby.

Utahovani kloubovych spoji

/\ UPOZORNEN!

Nepretahujte!

Viz obr. IV

Casem se mohou oba kloubové spoje zafizeni uvolnit.

Utahnéte je, aby bylo zachovéno spravné umisténi.

1. Posuiite ramecek, abyste odkryli jeden ze $roubd, jak
je uvedeno na obr. IV.

2. Opatrné utahnéte oba $rouby.

Napdjeni zafizeni

© POZNAMKA
Pokud pouZivéte zafizeni s volné stojici zakladnou, nej-
prve provléknéte konektor USB-C otvorem v zékladné.

Zasuiite konektor USB-C dodaného USB kabelu do portu

USB-C zafizeni.

Pouzivani zafizeni

£\ UPOZORNENI!

« Toto zafizeni neni bezpeCnostni  systém.
Nespoléhejte na néj v zivot 2ujicich nebo nou-
zovych situacich.

+ Udrzujte minimalni vzdalenost 20 cm mezi radarem
zafizeni a jakoukoli osobou.

+ Hlinikovy zadni kryt se mize béhem provozu za-
hfat. Zabraiite pfimému kontaktu, abyste predesli
popéleni.

A\ POZOR!

Pro bezpecny a spolehlivy provoz y Y,

kvalitni napajeci adaptér, ktery udrzuje stabilni vystup

5 V. Nepouzivejte viceportové nabijecky, nabijeci

stanice a adaptéry pro rychlé nabijeni, jejichz vystup se

miize ménit pfi pipojeni nebo odpojeni dalsich zafize-
ni, protoze by to mohlo zafizeni poskodit.

© POZNAMKA
Produkt se dodava s predinstalovanym firmwarem.
Aby byl aktualni a zabezpedeny, mizZete zafizeni aktu-
alizovat prostrednictvim jeho webového rozhrani nebo
aplikace Shelly Smart Control.

Webové rozhrani

Zafizeni ma webové rozhrani  pfistupné na

http://192.168.33.1 pri pfipojeni k pfistupovému boduShe-

llyPresence-XXXXXXXXXXXX. Pomoci webového rozhrani

si prosim prectéte tuto

ARETIOIMOOD >

~

wN

é produkty mohou ukladat osobni tda-
je. Uzivatel je odpovédny za vymazani téchto ddaji pred
likvidaci. Pro odstranéni obnovte tovarni nastaveni.

Prohlaseni o shodé

* Nedsznk ikke enheden i vand eller anden veeske,
eller vask den under rindende vand.
Renggr enheden med en blgd, ter klud. Hvis det er ngd-
vendigt, fugt kluden let, men sgrg for, at der ikke kommer
fugt ind i enheden
Specifikationer
Fysiske specifikationer
+ Storrelse (HxBxD):
+ 64x41x26 mm (uden stativ)
+ 70x41x37 mm (med stativ)
Driftsbetingelser
- Omgivelsesarbejdstemperatur: -20° C til 40° C
- Fugtighed: 30% til 70% RH
+ Maks. hgjde: 2000 m
Elektriske specifikationer
« Strgmforsyning: 5 V= via USB-C, 1 A
« Strgmforbrug:
+ 2.5W (nominel)
+ 3.5W (maks.)
Wi-Fi
+ RF-band: 2401-2483 MHz
* Maks. RF-effekt: <20 dBm
Bluetooth
« RF-band: 2402 - 2480 MHz
* Maks. RF-effekt: <20 dBm
Zighee
* RF-band: 2405-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: <20 dBm

Bortskaffelse og genbrug
Bortskaffelse af enheden

Bortskaf ikke produktet i husholdningsaffald.
Genbrug det for at forhindre miljg- og sundheds-

skader og for at fremme ressourcebevarelse.

Gerate eingesteckt oder abgezogen werden, da dies zu
Schéden am Gerat filhren kann.
© HINWEIS
Das Produkt wird mit vorinstallierter Firmware ge-
liefert. Um es auf dem neuesten Stand und sicher zu
halten, kdnnen Sie das Gerét iiber die Weboberflache
oder die Shelly Smart Control-App aktualisieren
Weboberfliche
Das Gerét verfiigt iiber eine Weboberflache, auf die unter
http://192.168.33.1 zugegriffen werden kann wenn es mit
seinem Access Point ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX
verbunden ist. Sie kénnen die Weboberflache verwenden,
um das Gerat zu iiberwachen, zu steuern und zu konfigu-
rieren.
Shelly Smart Control
Optional konnen Sie das Gerét iiber den Shelly-Cloud-
Dienst iiberwachen, steuern und konfigurieren. Der
Zugriff erfolgt iiber die Shelly Smart Control-App oder
einen Webbrowser unter https:/control.shelly.cloud. Eine
Anleitung zum Hinzufiigen des Gerats zur Shelly-Cloud
und zur Steuerung iiber die mobile App finden Sie unter:
http:/https://shelly.link/app-guide.
Mit Matter einrichten
1. Scannen Sie den mit dem Gerat gelieferten Matter-
QR-Code.
2. Folgen Sie den Anweisungen auf lhrem Mobilgerat.
Einrichtung mit Zigbee
1. Wechseln Sie von Wi-Fi (Matter) zur Zigbee-
Konnektivitat, indem Sie die Taste fiinfmal schnell
driicken. Das Gerdt wechselt fiir 2 Minuten in den
Zigbee-Inklusionsmodus
2. Fiigen Sie das Gerdt gemaB den Anweisungen lhres
Zigbee-Hausautomationssystems hinzu.
@ HINWEIS
Weitere Informationen zur Konfiguration
und Steuerung des Gerdts finden Sie auf der

https://shelly.link/presence-gen4 oder scannen Sie den
QR-Code am Ende der Anleitung.

Reinigen des Gerits

/\ VORSICHT!

» Verwenden Sie keine scheuernden Materialien,
Lo: ittel oder Reini ittel, da diese die
Oberflache des Gerits beschadigen kénnen.

« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten und waschen Sie es nicht unter flieRen-
dem Wasser ab.

Reinigen Sie das Gerdt mit einem weichen, trockenen
Tuch. Befeuchten Sie das Tuch gegebenenfalls leicht,
achten Sie jedoch darauf, dass keine Feuchtigkeit in das
Gerat eindringt

Spezifikationen

Physikalische Spezifikationen

« GroRe (HxBxT):
* 64x41x26

Standfuf)
« 70x41x37 mm/2,73x1,59x1,43 Zoll (mit StandfuB)

mm/2,49x1,59x1,02  Zoll  (ohne

mmmmm Bortskaf pé et
pé eget ansvar.
Forhandlere, som enheden er kgbt fra, er forpligtet til at
acceptere affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
gratis for korrekt bortskaffelse.

Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data.
Brugeren er ansvarlig for at slette disse data inden bort-
skaffelse. For sletning skal du nulstille til fabriksindstil-
lingerne.

Overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer Shelly Europe Ltd. at radioudstyr-
stypen Shelly Presence Gen4 er i overensstem-
melse med 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklaeringen findes pa folgende
i -gend-doc.

Timto, Shelly Europe Ltd. prohlasuje, Ze typ radiového za-
fizeni Shelly Presence Gen4 je v souladu s 2014/53/EU.
PIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
i é adrese: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly Presence Gen4
Omtalt i dette dokument som Enheden.

Grafiske symboler
A\ Dette tegn angiver sikkerhedsoplysninger.
© Dette tegn angiver en vigtig note.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug, laes venligst denne vejledning
og eventuelle ledsagende dokumenter. Opbevar dem til
fremtidig reference.
For at undga mulig skade eller ejendomsskade:

« Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller
defekt.
Forsgg ikke at reparere eller endre enheden.
Brug ikke enheden, mens den er daekket af stof eller
mebler, da dette kan hindre varmeafledning.
Brug kun enheden indendgrs.
Hold enheden vk fra snavs og fugt.

Produktbeskrivelse
Fritstdende base
Heengsel
Monteringsplade

2x vaegplugs

2x skruer

Lyssensor
LED-indikation
USB-C-port

Knap

Klaebeband
USB-kabel

Shelly Presence Gen4 er en kompakt sensor, der bruger
avanceret radarteknologi til at registrere tilstedevaerelse
i op til 10 konfigurerbare zoner, hvor antallet af sporede
objekter kan justeres fra 1 til 10.
Installationsvejledning

FeTIeTIMIOIR

: https:/shelly.link/presence-gen4-doc.

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden

Shelly Presence Gen4

In diesem Dokument als das Gerét bezeichnet.
Graphische Symbole

A Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
@ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.
Informationen zur Sicherheit

Fiir eine sichere und ordnungsgemiBe Verwendung le-

- Betriebsumgebungstemperatur: —20°C bis 40°C
- Luftfeuchtigkeit: 30 bis 70% RH
* Max. Hohe: 2000 m
Elektrische Spezifikationen
« Stromversorgung: 5 V iiber USB-C, 1 A
- Leistungsaufnahme:
+ 2,5 W (Nennleistung)
+ 3,5W (maximal)
WLAN
« HF-Band: 2401-2483 MHz
+ Max. HF-Leistung: < 20 dBm
Bluetooth
* HF-Band: 2402 — 2480 MHz
* Max. HF-Leistung: < 20 dBm
Zighee
* HF-Band: 2405—2480 MHz
* Max. HF-Leistung: < 20 dBm

Entsorgung und Recycling
Entsorgung des Gerits
Das Produkt nicht im Hausmiill entsor-
Egen. Recyceln Sie es, um Umwelt- und
Gesundheitsschaden  vorzubeugen und die
mmmm Ressourcenschonung zu férdern.  Entsorgen

TonoBénon.

1. Metakwijote To MAaiolo yia va anokahyeTe pia and
T1g Bideg, 6Mwg paivetat oTny K. V.

2. I@i§Te mpooeKTIKa TG S0 Bideg.

Tpoyobooia tng cuokeviig

© THMEIQIH

EQv XpnOLHOMOLEITE TN GUOKEVN) PE TNV aUTOVOpN

Baon g, mepaote Mpwta to Poopa USB-C péoa and

T0 Gvolypa Tng BAong.

Suvbéate To Buopa USB-C Tou mapexopevou kKahwbdiov
USB ot 80pa USB-C Tng Guokeung.

Xprion TNG GUOKEVIG

A MPOEIAONOIHIH!

« AuTi n cuokeun dev ivat cboTnpa acpaleiag. Mnv
Bacieate o€ aUTH yla EQAPHOYES {WTIKIG oNpaci-
ag i EKTAKTNG avayKng.

+ Awtnpeite eAdxiotn anootacn 20 cm peTagd Tov
PavTAp TNG GUGKELNG KAl OTIOLOVSATIOTE ATOHOU.

+ To miow kaAuppa akouvpviov priopei va Beppaivetat
Kata T Aettoupyia. AMOQUYETE TNV APEDT EMapn
Y10 va anoTpEYETE EyKavpata.

A\ TIPOOXH!

lNa aopaki kat a§tomatn Aettovpyia, Xpnotpornour-

OTE €vav amokAELoTIKG, LYPNAAG TOLOTNTAS TIpOTap-

poyéa Tpopobdoaiag Tov Siatnpei atabepr £€odo 5 V.

ATOQUYETE POPTIOTEG IOAAWY BUPWY, GTABPOVG POp-

TIONG Kal IPOsApHOYEiG Taxeiag poptiong, n €060

TWwV omoiwv Pmopei va SlakupaiveTat dtav suvdEovta

1} anoouv6EovTat GAAEG CUGKEVES, KABWG AUTO PMopEi

va pokaA€oet BAGBN 0T GUOKELN.

@ IHMEIQZH

To mpoiov 6laBetel mpoeykateatnuévo firmware.

Ma va 1o Slatnpeite evnuepwpévo Kat acpahég,

UTIOPEITE VA EVNUEPWOETE TN GUOKEULN PEOW TNG

Slabiktuakic Sienapng TG 1) TG epappoyng Shelly

Smart Control.

Awdiktvaki Siemapn

H ovokeurj diaBétel pla Siemagn toTod, n omoia ei-

var mpooBacwyn otn SievBuvon http://192.168.33.1

otav eivat ouvdebepévn oto onpeio mpdoBaong

TngShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Mnopeite va xpnot-

pomolioeTe TN Siemagr 1oToy yia TV mapakolovbnan,

Tov éAeyX0 Kat TN pUBULON TNG GUOKEUNG.

Shelly Smart Control

MpoatpeTikd, pmopeite va mapakolouBeite, va eAEy-

XETE KAl va SlaPOPPWVETE TN OUOKELH PEOW TNG

vmnpeaiag cloud Shelly. Mmopeite va amokthoeTe

npooBaon oe avtd pEow Tng epappoyrg Shelly Smart

Control f evog mpoypdppatog MePLiyNong LoTol 61O

https://control.shelly.cloud. MNa odnyieg oxetika pe Tov

Tpomo mpoobiikng TG Zuokeurig oTo ohvveo Shelly kat

Tov €AEYXO0 TNG ANO TNV EQappoyn yla KvnTd, avatpegte

otV evotnta: http://https://shelly.link/app-guide.

PUBpton pe Matter

1. Ikavdpete Tov KwIKO QR ToL Matter o napéxetat
HE TN GUOKELN.

2. AxolouBioTe TI¢ 06nyieg oTNV KWVNT) CUOKELH 0ag.

P0Bpion pe Zighee

1. MetaBeite and ) oovbeon Wi-Fi (Matter) oe Zigbee
TATQWVTAG YPlYOPa TO KON 5 popEg. H ouakeun €t
ogpyetat o€ Aettovpyia viagng Zigbee yia 2 Aentad.

2. TlpooB€oTe TN GLOKELT) aKOAoLBWVTAG TIG 0dNYieq
TOU OUOTAPATOG AUTOPATIOHOY omiTio Zighee MOV
XPNOLHOTIOLEITE.

© IHMEIQZH

lMa TeplocoTepeq MANPOPOPiES OXETIKA HE Tov

TpoTo  Blapoppwong Kat eAéyxou TNG IUOKEUA,

eNéy€te T oehida  Tng  Pdong  yvwoEwv:

https://shelly.link/presence-gen4 fj 6apwoTe TOV KwdL-

KO QR 070 TéAOG TOU 0BNYOU.

KaBaptopog tng 6ueKeVAg
A MPOZOXH!

* Mnv xpnotpomoteite Aewaviika LAkd, Slakdteg
1| KaBaptoTikd, kaBwg evbéxetat va BAdyouvy TV
£TPAVELA TNG ZUOKEVAG.

+ Mnv BuBiZeTe TN GUGKEULN GE VePO f omolodiimote
GAAO LYPO Kat PNV TNV TAEVETE KATW amod TpeXov-
HEVO VEPO.

KaBapioTe TN GuOKEULR XPNOIHOTIOLWVTAG €va PaAaKo,
oteyvo mavi. Edv eivat anapaitnto, Bpé€te ehappa to
navi, aANd BePaiwBeite 0Tt dev eloépxeTal vypacia oTn
GUOKELT

Sie es auf eigene tung an einer

sen Sie bitte diese g und alle
Bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.
Um mogliche Schaden oder Sachschiden zu vermeiden:

Miill |
Wiederverkaufer, bei denen das Gerat gekauft wurde, miis-
sen Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) kostenlos zur

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
oder defekt ist.

Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu
modifizieren.

Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn es von Tiichern
oder Einrichtungsgegenstdnden bedeckt ist, da dies
die Warmeableitung behindern konnte.

Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

Halten Sie das Gerat von Schmutz und F

alen Ei gung
Einige elektronische Produkte kdnnen personenbezogene
Daten speichern. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich,
diese Daten vor der Entsorgung zu I3schen. Zum Lschen
setzen Sie das Gerét auf die Werkseinstellungen zuriick.

Konformitatserklarung
Hiermit Shelly Europe Ltd. erklért, dass der Funkanlagentyp
von Shelly Presence Gen4 der 2014/53/EU entspricht.

n

P YPapeS
DUOIKG XapaKTNPLOTIKA
+ Awotdoelg (YxMNxB):
* 64x41x26 mm (ywpic Bdon)
* 70x41x37 mm (e Bdon)
TuvBiikeg Aettoupyiag
« NepiBalhovtiki Beppokpacia epyasiag: -20° C
£wg 40°C
* Yypaoia: 30% £wg 70% RH
+ Méy1oTo uyopeTpo: 2000 m
HAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKG
. dooia: 5 V= péow USB-C, 1 A

fern.

Beschreibung des Produkts

Freistehender Standfull

Scharnier

Montageplatte

2x Wanddiibel

2 x Schrauben

Lichtsensor

LED-Anzeige

USB-C-Anschluss

Taste

Klebeband

USB-Kabel

Shelly Presence Gend ist ein kompakter Sensor, der mit-
hilfe fortschrittlicher Radartechnologie die Anwesenheit
in bis zu 10 konfigurierbaren Zonen erkennt, wobei die
Anzahl der verfolgten Objekte von 1 bis 10 eingestellt
werden kann.

ARETIQIMOOD >

Shelly Presence Gen4 tilbyder fleksible
heder til forskellige omgivelser. Den leveres formonteret

Anweisungen zur | ati
Shelly Presence Gen4 bietet flexible Montageoptionen
db I fiir hied L t Es ist vormontiert auf

pé en fritstdende base med en i for
ekstra stabilitet. Til fast installation skal du bruge en af
folgende metoder:
Montering med skruer og vagplugs
Sefig. Il
1. Fjern monteringspladen fra den fritstéende base ved
at skrue de to skruer ud med en stjerneskruetraekker.
2. Hold monteringspladen mod vaggen, og marker
hullernes placering med en blyant, som vist pa fig. II.
. Bor huller pd de markerede steder.
. St vaegpluggene i, og fastger monteringspladen med
de medfglgende skruer.
Montering med klzbeband
1. Fjern monteringspladen fra den fritstéende base ved
at skrue de to skruer ud med en stjerneskruetraekker,
som vist pa fig. II.
2. Renger og ter monteringsfladen.
3. Sat klzbebandet pa bagsiden af monteringspladen.
4. Pres pladen fast mod overfladen i et par sekunder.
Vendt montering
Sefig. Il
Vendt montering justerer registreringslogikken, nér du dre-
jer enheden 180°. Brug denne funktion, nér du monterer
enheden pé hovedet for at matche rumindretningen eller
monteringshgjden (se fig. Ill). Dette forbedrer tilstedevee-
| istreringen i b i i i

~w

einen freistehenden StandfuB mit einem eingebauten

Metallgewicht fiir zusétzliche Stabilitat. Verwenden Sie

fiir eine feste llation eine der folgend hod

Montage mit Schrauben und Diibeln

Vgl. Abb. Il

. Nehmen Sie die Montageplatte vom freistehenden
StandfuB ab, indem Sie die beiden Schrauben mit
einem Kreuzschlitzschraubendreher entfernen.

. Halten Sie die Montageplatte an die Wand und markie-
ren Sie die Lochpositionen mit einem Stift, wie in Abb.

. Bohren Sie Locher an den markierten Stellen.

. Stecken Sie die Wanddiibel ein und befestigen Sie die

latte mit den mitgelieferten Schraut

Montage mit Klebeband

1. Nehmen Sie die Montageplatte vom freistehenden
StandfuB ab, indem Sie die beiden Schrauben mit
einem Kreuzschlitzschraubendreher entfernen, wie
in Abb. II.

. Reinigen und trocknen Sie die Montageflache.

3. igen Sie die Klebelasche an der Riickseite der
Montageplatte.

. Driicken Sie die Platte einige Sekunden lang fest
gegen die Oberflache.

Umgedrehte Montage

Vgl. Abb. Il

L

~

&~

~

~

Montage passt die Erkennungslogik

For at aktivere den skal du sl Vendt til i en-
hedens webinterface eller i appen Shelly Smart Control.
. Fjern monteringspladen fra den fritstéende base ved

an, wenn Sie das Gerat um 180° drehen. Verwenden
Sie diese Funktion, wenn Sie das Gerat kopfiiber

at skrue de to skruer ud med en stjerneskr
som vist pa fig. II.
. Drej enheden 180°, som vist pa fig. Ill.

~

, um es an die Raumaufteilung oder die
Montagehthe anzupassen (siehe Abb. Ill). Dies ver-
bessert die A hei besti

kennung in

w

. St monteringspladen tilbage pad den
base, og fastger den med de to skruer.
Spanding af hangselsled
/\PAS PA!
Undga at overspande!
Sefig. IV
Med tiden kan enhedens to hangselsled lgsne sig. Spand
dem for at bevare den korrekte positionering.
1. Flyt rammen for at afdaekke en af skruerne, som vist
pé fig. IV.
2. Spaend de to skruer forsigtigt.
Strgmforsyning til enheden
© BEMARK
Hvis du bruger enheden med den fritstaende base, skal
du forst fgre USB-C-stikket gennem abningen i basen.
Saet USB-C-stikket pa det medfglgende USB-kabel i enhe-
dens USB-C-port.
Brug af enheden
£\ FORSIGTIG!
« Denne enhed er ikke et sikkerhedssystem. Stol ikke
pa den til livskritiske eller ngdsituationer.
« Bevar en minimumsafstand pa 20 cm mellem enhe-
dens radar og personer.
« Aluminiumsbagpladen kan blive varm under drift.
Undga direkte kontakt for at forhindre forbraendinger.
A PAS PA!
For sikker og pélidelig drift skal du bruge en dedikeret
stromadapter af hgj kvalitet, der holder en stabil
udgangsspeending pa 5 V. Undgé opladere med flere
porte, opladningsstationer og hurtigladere, hvis ud-
gangseffekt kan variere, nér andre tilsluttede enheder
seettes i eller tages ud, da dette kan skade enheden.
© BEMARK
Produktet leveres med forudinstalleret firmware. For
at holde den opdateret og sikker kan du opdatere
enheden via dens webgraenseflade eller Shelly Smart
Control-appen.
Webgranseflade
Enheden har en webgreenseflade, der kan tilgds via
http://192.168.33.1, nar den er forbundet til sit adgangs-
punktShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Du kan bruge
webgraensefladen til at overvige, styre og konfigurere
enheden.
Shelly Smart Control
Du kan eventuelt overvage, styre og enhe-

Um es zu ivieren, akti-
vieren Sie die Umgedrehte Montage in der Weboberflache
des Gerts oder in der Shelly Smart Control-App.

1. Nehmen Sie die vom frei

Der vollstandige Text der EU-| kldrung
ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

https://shelly.link/presence-gen4-doc.

006nyog xpriong Kat acpdierag

Shelly Presence Gen4

AvagépeTat oTo mapov £yypapo we 1 ZUOKELN).
Tpapika coppola

A\ Auto To o0pBoAo LTOSEIKVOEL TIANPOPOPiES aopa-
Aeiag.

© AuTd T0 GUPBOAO LTOBEIKVUEL pla GNPAVTIKY) onpei-
wor.

MAnpowopieg yia v acpdAera

Ta aopaki kat cwoti xprion, Stapdote avtov Tov 0dnyo
Kat TuXov ouvodeutikd £yypagpa. Kpatiote Ta yia pek-
AovTikij avapopd.

Ta va anopiyete mBaveg BAABES f) VAIKES TpLEG:

» Mnv xpnolpomnoteite T ouokevr edv eivat Kate-
OTpappévn i ENATTWHATIK.

+ Mnv €MLXELPAOETE VA ETUOKEVACGETE I} Va TPOTIOTIOL-
OETE TN ZUOKELH.

» Mnv XpnotjomoLeiTe Tn GLOKEL) evw KaAdmTeTal
ano Opaopa ) €mmAa, kabwg avtd Ba propovoe va
epmnobioet T Saxvon Tng BeppdTNTAg.

+ XPNOLUOTIOLNGTE TN GUOKEUN HOVO OE EGWTEPIKOUG
XWpoug.

-+ Kpatnote Tn ouokevh) pakpld and Ppwptd Kat
vypaoia.

Meptypaypn mpoiovrog

Autovopn Baon

ApBpwon

MAdka oTipLEng

2x ouma Toixou

2x Bideg

AwBnTipag pwTog

‘Evbet&n LED

00pa USB-C

Koupmi

AuTOKOMNANTN Tawia

Kahkwdo USB

Shelly Presence Gen4 eivat €vag oupmnayng atedntipag
IOV XpnotpoToLel mponypévn Texvoloyia pavdp yia Tnv
avixvevon lag og £wg 10 drapoppwatpeg Lwveg,
HE TOV aptBpd TwV TapaKONOUBOUNEVWY QVTIKELPEVWY
va puBpiZetat ano 1 €wg 10.

006nyieg eykatdaotaong

To Shelly Presence Gen4 mpoo@épel EVENIKTEG €M
Aoyé¢ TomoETnong yla Slapopetikd meptBdAhova.
Napadidetat ndn tonoBetnpévo o autovopn Paon pe
EVOWHATWYEVO PETANAIKG BAPOG yia emimAEov oTadepo-
Tnta. MNa povipn yKataotaon, XpNoLHONoL|oTE pia and
TIG TApaKATw peBodoug:

TomoBéTnon pe Pideg kat ovma

Aeite v ek. I

AeTIOMIMEO® >

Standful ab, indem Sie die beiden Schrauben mit
einem Kreuzschlitzschraubendreher entfernen, wie
in Abb. II.

. Drehen Sie das Gerat um 180°, wie in Abb.

. Befestigen Sie die Montageplatte wieder am frei-
stehenden Standfu und befestigen Sie sie mit den
beiden Schrauben.

Scharniergelenke festziehen

A ACHTUNG!

Nicht zu fest anziehen!

Vgl. Abb. IV

Mit der Zeit konnen sich die beiden Scharniergelenke

des Geréts lockern. Ziehen Sie sie fest, um die richtige

Position beizubehalten.

1. Bewegen Sie den Rahmen, um eine der Schrauben frei-

zulegen, wie in Abb. IV.

2. Ziehen Sie die beiden Schrauben vorsichtig an.

Das Gerdt mit Strom versorgen

@ HINWEIS
Falls Sie das Gerat mit seinem freistehenden Standfull
verwenden, fiihren Sie zuerst den USB-C-Anschluss
durch die Offnung in dem FuR.

w N

1. Apaipéote TNV TAAKA OTAPIENG and TNV autovopn
Baon eBdwvovtag Tig Svo Bideg pe éva otavpo-
Katodpido.

. Kpatiote v mAdka oTApLEng oTov Toixo Kat on-
HadEYTE TIG BEGELG TWV OMWV pe €va HOADBL, OTwG
@aivetat oty eik. Il

. Avoi€te TpUTES OTIG ONpELWHEVES BETELS.

. TomoBeTAoTE Ta 0OMA KAl OTEPEWOTE TNV TAAKA
oTAPLENG pE TIG IapeXOpEVES Pibeg.

TomoBéTnon pe avtokoAANTN Tawia

. Agaipéote TV mMAdKa oTAPLIENG AMO TNV aUTOVOMN
Baon EeBdwvovtag Tig bvo Bideq pe éva oTavpoka-
T0aBL0, OTIWG paivetat aTny k. II.

. KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TNV EMQAVELD TOMOBE-
mong.

. TomoBeTAoTe TNV QUTOKOAANTH Tawia oTO Tiow
P€POG TNG MAAKAG GTAPLENG.

. Miéote TV TAAKA 0TABEPA TAVW OTNV EMLPAVELD YLa
pePLIKA devTeporeTTa.

Aveotpappévn Tomo8ETON

Aeite v ek Il

H aveotpappévn TomoBETnon mpocapuolel T Aoyiki

avixveuong 6Tav MePLOTPEPETE TN OUOKELN Katd 180°.

Xp Note aut TN Aettoupyia otav TomoBeTeiTe

~
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Stecken Sie den USB-C-Stecker des ten USB-
Kabels in den USB-C-Anschluss des Gerats.
Das Gerat verwenden
A VORSICHT!
« Dieses Gerat ist kein Sicherheitssystem. Verlassen
Sie sich bei lebenskritischen di oder

TN OUoKeLr avanoda, WOTe va TalplaZel pe T Sappus-
HLen Tov Xwpou 1 To og TomoBETANG (deite TNV EK.
111). AuTo BENTLLVEL TNV QViXVELON TIAPOVGIAG OF GUYKE-
KPIPEVEG dlapopwoelg eykatdataong. fMa va tnv evep-
YOTIOU|GETE, EVEPYOTIOUOTE TNV ETILAOYI AVEGTpappEVR

Notfallanwendungen nicht darauf
Halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm (8 Zoll)
zwischen dem Radar des Gerats und einer Person
ein.
Die hintere Aluminiumabdeckung kann wahrend
des Betriebs heil werden. Vermeiden Sie direkten
Kontakt, um Verbrennungen zu vermeiden.
A\ ACHTUNG!
Verwenden Sie fiir einen sicheren und zuverlassigen
Betrieb ein spezielles, hochwertiges Netzteil, das
eine stabile Ausgangsspannung von 5V gewéhrleistet.
Vermeiden Sie Mehrfachladegerite, Ladestati
und  Schnellladeger

deren

den via Shelly-skytjenesten. Du kan fa adgang til den

kann, wenn andere angeschlossene

lon otn Siemagr web NG cuokeviig f otV
epappoyn Shelly Smart Control.

1. Agaipéote TV MAdKa OTAPIENG AMO TNV AQUTOVORN
Baon EeBdwvovtag Tig bvo Bideg pe éva oTavpoka-
T0aBL0, OTIWG paivetal aTny eik. II.

. Neplatpéyte T cuoKeun katd 180°, omwg paivetat
oty ew. Il

. TomoBeTAoTe avd TNV MAAKa oTAPIENG GTNV aUTOVO-
N BAon Kat 6TEPEWTTE TN pe Tig 500 Pideg.

Ii€ipo Twv apbpwoswy

A\ TPOZOXH!

Mnv opiyyete vepBohika!

Agite TV eIk, IV

Me Tov Katpd, ot 500 apBPWOIELS TNG CUCKEVAG HTOPEL va

Yahapwoouv. i§Te TIC yia va dlatnpioeTe T owaTH

N

w

« Katavahwon evépyetag:
*+ 2.5 W (ovopaoTikn)
* 3.5W (ugy.)

Acuppatn cbvdeon

+ Zuvn padloovyvotATwy: 2401-2483 MHz

+ Mag. Abvapn RF: <20 dBm
Bluetooth

+ Zwvn RF: 2402 - 2480 MHz

« Méy. 1oxug RF: < 20 dBm
Zighee

+ Zwvn RF: 2405-2480 MHz

« Méy. Loxug RF: < 20 dBm
Anoppuyn Kat avakikAwon
AToppuypn TG GUOKELIG

Mnv anoppintete 10 MPOiOV OE OLKLAKA amop-
ENWGTG- AVAKUKAWGTE TO yla TNV TpoAnyn
TIEPLBANNOVTIKWY KAl LYELOVOULKWY ZNPLWV Kat

L0 TV TPOWBNON TNG SLATAPNONG TWV MOPWV.
Anoppiyte o katdAAnho onpeio GUANOYAG amoppiypd-
TwV pe ki oag evdovn.
Ot peTanwAnTég, NG TOUG OMOiOUG ayOpdoTNKE N
TUoKeLr), uroxpeolvTatl va Séxovrat dwpedv anophnta
HAektpikov Kat HAektpovikoy E€omAtopod (AHHE) yla
OWOoTH anoppLyn.
Optopéva NAeKTPOVIKA TipoiovTa evbéxetat va amodn-
KevOLV Tipoowka Sedopéva. 0 XpAoTNG eivat umedBu-
V0G yla T dlaypagr autwy Twv Sedopévwy Tpw and
81aBeon Toug. Ma Slaypagn, ENAVAPEPETE TIG EPYOCTA-
GLAKEG PUBHICELS.
AijAwon cuppoppwong
Me tnv napouag, n, Shelly Europe Ltd. SnAwvel 6Tt o TMOg

Montaje invertido

Consulte la fig. Il

El montaje invertido ajusta la I6gica de deteccién cuando

el Dispositivo se gira 180°. Utilice esta funcién cuando

monte el Dispositivo boca abajo para adaptarlo a la dis-
tribucion de la habitacion o a la altura de montaje. Esto
mejora la deteccion de presencia en determinadas con-
figuraciones de instalacion. Para activarla, habilite la op-

cién Montaje invertido en la interfaz web del Dispositivo o

en la aplicacion Shelly Smart Control.

1. Separe la placa de montaje de la base independiente
retirando los dos tornillos con un destornillador
Phillips, como se muestra en la fig. II.

. Gire el Dispositivo 180° como se muestra en la fig. IIl.

. Vuelva a colocar la placa de montaje en la base inde-
pendiente y fijela con los dos tornillos.

Apretar las juntas de bisagra

A\ JATENCION!

iNo apriete demasiado!

Consulte la fig. IV.

Con el tiempo, las dos juntas de la bisagra del Dispositivo

pueden aflojarse. Apriételas para mantener el Dispositivo

en la posicion correcta.

1. Mueva el marco para dejar visible uno de los tornillos,

como se muestra en la fig. IV.

2. Apriete cuidadosamente los dos tornillos.

Encender el Dispositivo

@© NOTA

Cuando utilice el Dispositivo con su base independien-

te, pase primero el conector USB-C por la abertura de

labase.

Inserte el conector USB-C del cable USB suministrado en

el puerto USB-C del Dispositivo.

Uso del Dispositivo

A\ jPRECAUCION!

« Este Dispositivo no es un sistema de seguridad. No
dependa de él para aplicaciones criticas para la vida
ni para situaciones de emergencia.

* Mantenga una distancia minima de 20 cm (8
pulgadas) entre el radar del Dispositivo y cualquier
persona.

« La cubierta trasera de aluminio puede calentarse
durante el funcionamiento. Evite el contacto directo
para evitar quemaduras.

A jATENCION!

Para garantizar un funcionamiento seguro y fiable,

utilice un adaptador de alimentacion exclusivo y de

alta calidad que mantenga una salida estable de 5 V.

Evite los cargadores con varios puertos, las estacio-

nes de carga y los adaptadores de carga répida cuya

salida pueda fluctuar al conectar o desconectar otros

di itivos, ya que estas fl i podrian dafiar

el Dispositivo.

© NOTA

El producto viene con el firmware preinstalado. Para

mantenerlo actualizado y seguro, puede actualizar el

Dispositivo mediante su interfaz web o la aplicacion

Shelly Smart Control.

Interfaz web

El Dispositivo dispone de una interfaz web a la que se pue-

de acceder en http:/192.168.33.1 cuando esté conectado

a su punto de accesoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX.

Puede utilizar la interfaz web para supervisar, controlar y

configurar el Dispositivo.

Shelly Smart Control

Opcionalmente, puede supervisar, controlar y confi-

gurar el Dispositivo a través del servicio en la nube

de Shelly. Puede acceder a él mediante la aplicacion

Shelly Smart Control o desde un navegador web en

https://control.shelly.cloud. Para obtener instruccio-

nes sobre cémo afiadir el Dispositivo a la nube de

Shelly y controlarlo desde la aplicacion mévil, consulte:

http://https://shelly.link/app-guide.

Configuracién con Matter

1. Escanee el codigo QR de Matter suministrado con el

Dispositivo.

2. Siga las instrucciones que aparezcan en su dispositivo

moévil.

Configuracion con Zighee

1. Cambie de Wi-Fi (Matter) a conectividad Zigbee pre-

sionando el botén 5 veces rdpidamente. El Dispositivo

entra en el modo de inclusién de Zigbee durante 2

minutos

2. Afada el Dispositivo siguiendo las instrucciones de su

sistema domético Zigbee.

@ NOTA

Para obtener mas informacion sobre cémo configurar y

controlar el Dispositivo, consulte la pagina de la base

de imi https://shelly.link/presence-gen4 o

escanee el cédigo QR que aparece al final de la guia.

Limpieza del Dispositivo

/\ jPRECAUCION!

« No utilice materiales abrasivos, disolventes ni agen-
tes de limpieza, ya que pueden dafiar la superficie
del Dispositivo.

« No sumerja el Dispositivo en agua ni en ningn otro
liquido, ni lo lave con agua corriente.

Limpie el Dispositivo con un pafio suave y seco. Si es ne-

cesario, humedezca ligeramente el pafio, pero asegtrese

de que no entre humedad en el Dispositivo.

Especificaciones

Especificaciones fisicas

« Tamafio (Alto x Ancho x Profundidad):

* 64x41x26 mm/2,49 x 1,59 x 1,02 in (sin soporte)
+ 70x41x37 mm/2,73x1,59x1,43 in (con soporte)

Condiciones de operacion

- Temperatura ambiente de funcionamiento: -20°C a
40°C/ -5°F a 105°F

* Humedad: 30% a 70% de humedad relativa

« Altitud méxima: 2000 m / 6562 ft

Especificaciones eléctricas

« Fuente de alimentacion: 5V a través de USB-C, 1 A

« Consumo eléctrico:

+ 2,5W (nominal)
+ 3,5W (méx)

Wi-Fi

« Banda de radiofrecuencia: 2401-2483 MHz

« Méx. potencia de RF: <20 dBm

Bluetooth

« Banda de radiofrecuencia: 2402-2480 MHz

« Potencia méxima de radiofrecuencia: < 20 dBm

Zighee

« Banda de radiofrecuencia: 2405-2480 MHz

« Potencia méxima de radiofrecuencia: < 20 dBm

Eliminacion y reciclaje

w N

padloegomhiapol Shelly Presence Gen4 cuppopgpuvetat
pe v 2014/53/EU. To mAfpeg Keipevo g SrAwong
ouppoppwong TG EE Siatibetat otnv akdhovdn Siadt-
Ktuaki dtevBuvon: https:/shelly.link/presence-gend-doc.

Guia de usuario y seguridad
Shelly Presence Gen4
Di inado en este d

Simbolos gréficos

A Esta sefial indica informacion de seguridad.

@ Esta sefial indica una nota importante.

Informacion de seguridad

Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y cualquier

como el Di

i6n del Dispositi
No deseche el producto junto con los residuos

Edomésticos. Reciclelo para evitar dafios al me-
dio ambiente y a la salud, y para fomentar la

mmmmm conservacion de los recursos. Depositelo, bajo

su responsabilidad, en un punto de recogida de residuos

adecuado.

Los distribuidores a los que se haya el

« Gardez le Dispositif a I'abri de la saleté et de I'hu-
midité.

Description du produit

Base autoportante

Charniére

Plaque de montage

2x prises murales

2xvis

Capteur de lumiére

Indication LED

Port USB-C

Bouton

Ruban adhésif

Cable USB

Shelly Presence Gen4 est un capteur compact qui utilise

une technologie radar avancée pour détecter la présence

dans jusqua 10 zones configurables, avec un nombre

d'objets suivis réglable de 1a 10.

Instructions d'installation

Shelly Presence Gen4 offre des options de montage

flexibles pour différents environnements. Il est pré-fixé a

une base autoportante avec un poids métallique intégré

pour une stabilité accrue. Pour une installation fixe, utili-
sez I'une des méthodes suivantes :

Montage a I'aide de vis et de prises murales

Voir fig. Il

1. Détachez la plaque de montage de la base autopor-
tante en retirant les deux vis a l'aide d'un tournevis
cruciforme.

. Maintenez la plaque de montage contre le mur et
marquez la position des trous avec un crayon, comme
indiqué sur la fig. 1.

. Percez des trous aux endroits marqués.

. Insérez les prises murales et fixez la plaque de mon-
tage a I'aide des vis fournies.

Montage avec du ruban adhésif

1. Détachez la plaque de montage de la base autopor-
tante en retirant les deux vis a l'aide d'un tournevis
cruciforme, comme indiqué sur la fig. Il

. Nettoyez et séchez la surface de montage.

. Fixez la languette adhésive a I'arriére de la plaque de
montage.

. Appuyez fermement la plaque contre la surface pen-
dant quelques secondes.

Montage inversé

Voir fig. lll

Le montage inversé ajuste la logique de détection lorsque

vous faites pivoter le Dispositif de 180°. Utilisez cette

fonction lorsque vous montez le Dispositif a 'envers pour

I'adapter a la disposition de la piéce ou a la hauteur de

montage (voir fig. Ill). Cela améliore la détection de pré-

sence dans des ions d'installati éci

Pour I'activer, activez Montage inversé dans l'interface

Web du Dispositif ou dans I'application Shelly Smart

Control.

1. Détachez la plaque de montage de la base autopor-
tante en retirant les deux vis a l'aide d'un tournevis
cruciforme, comme indiqué sur la fig. II.

2. Faites pivoter le Dispositif de 180° comme indiqué
surlafig. Il

3. Refixez la plaque de montage a la base autoportante et
fixez-la a I'aide des deux vis.

Serrer les articulations des charniéres

A ATTENTION!

Ne serrez pas trop fort !

Voir fig. IV

Au fil du temps, les deux articulations du Dispositif

peuvent se desserrer. Serrez-les pour maintenir un bon

positionnement.

1. Déplacez le cadre pour faire apparaitre I'une des vis,
comme indiqué sur la fig. IV.

2. Serrez soigneusement les deux vis.

Alimentation du Dispositif

@ NOTE
Si vous utilisez le Dispositif avec sa base autoportante,
passez d'abord le connecteur USB-C par l'ouverture de
la base.

Insérez le connecteur USB-C du cable USB fourni dans le

port USB-C du Dispositif.

Utilisation du Dispositif

A MISE EN GARDE!

« Ce dispositif n'est pas un systeme de sécurité. Ne
vous y fiez pas pour des applications critiques ou
d'urgence.

+ Maintenez une distance minimale de 20 cm (8
pouces) entre le radar du Dispositif et toute per-
sonne.

* Le capot arriére en aluminium peut devenir chaud
pendant le fonctionnement. Evitez tout contact direct
pour éviter les brilures.

/N ATTENTION!

Pour un fonctionnement sir et fiable, utilisez un adap-
tateur secteur dédié de haute qualité qui maintient une
sortie 5 V stable. Evitez les chargeurs multiports, les
bornes de recharge et les adaptateurs de charge rapide
dont la sortie peut fluctuer lorsque d'autres appareils
connectés sont branchés ou retirés, car cela pourrait
endommager le dispositif.

@ NOTE
Le produit est livré avec un micrologiciel préinstallé.
Pour le maintenir a jour et le sécurisé, vous pouvez
mettre a jour le Dispositif via son interface Web ou
I'application Shelly Smart Control.

Interface Web

Le Dispositif a une interface Web accessible a I'adresse

http://192.168.33.1 lorsqu'il est connecté a son point

d'accesShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Vous pouvez
utiliser I'interface Web pour surveiller, contrdler et confi-
qurer le Dispositif.

Shelly Smart Control

Vous pouvez éventuellement surveiller, contrdler et

configurer le Dispositif via le service cloud Shelly. Vous

pouvez y accéder via I'application Shelly Smart Control
ou un navigateur Web sur https://control.shelly.cloud.

Pour savoir comment ajouter le Dispositif au cloud Shelly

et le controler depuis I'application mobile, |
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Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu uporabu proéitajte ovaj vodic i sve
pratece dokumente. ZadrZite ih za buduéu upotrebu.
Kako biste izbjegli mogucu Stetu ili imovinsku Stetu:
+ Nemojte koristiti uredaj ak Stecen ili neispravan.
« Nemojte pokusavati popraviti ili mijenjati uredaj.
* Nemojte upravljati uredajem dok je prekriven krpama
ili namjestajem jer to moZe ometati rasipanje topline.
« Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.
« Drzite uredaj podalje od prljavstine i vlage.
Opis proizvoda
: Samostojece postolje
Zglob
Montazna plocica
2x tiple
2x vijka
Senzor svjetla
LED indikacija
USB-C prikljucak
Gumb
Samoljepljiva traka
USB kabel
Shelly Presence Gen4 je kompaktni senzor koji koristi na-
prednu radarsku tehnologiju za otkrivanje prisutnosti u do
10 konfigurabilnih zona, pri ¢emu je broj pracenih objekata
moguce podesiti od 1 do 10.
Upute za instalaciju
Shelly Presence Gen4 nudi fleksibilne opcije montaze za

FeTIeINIORR

a 10 zone configurabili, con un numero di oggetti tracciati
regolabile da 1a 10.

Istruzioni di installazione

Shelly Presence Gen4 offre opzioni di montaggio flessibili

per ambienti diversi. Viene fornito gia fissato a una base

autoportante con un peso metallico integrato per una

maggiore stabilita. Per un'installazione fissa, utilizzare

uno dei seguenti metodi:

Montaggio con viti e tasselli

Vedere la fig. Il

. Staccare la piastra di montaggio dalla base autopor-
tante rimuovendo le due viti con un cacciavite a croce.

. Tenere la piastra di montaggio contro la parete e
segnare la posizione dei fori con una matita, come
mostrato nella fig. Il

. Praticare i fori nelle posizioni segnate.

. Inserire i tasselli e fissare la piastra di montaggio con
le viti in dotazione.

Montaggio con nastro adesivo

. Staccare la piastra di montaggio dalla base autopor-
tante rimuovendo le due viti con un cacciavite a croce,
come mostrato nella fig. II.

. Pulire e asciugare la superficie di montaggio.

. Applicare la linguetta adesiva sul retro della piastra
di montaggio.

. Premere la piastra saldamente contro la superficie per
alcuni secondi.

~
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razlicita okruzenja. Dolazi ve¢ pricvrscen na

postolje s ugradenim metalnim utegom za dodatnu sta-
bilnost. Za fiksnu instalaciju koristite jednu od sljedecih
metoda:

Montaza ma i tiplama

Pogledajte sl. Il

1. Odvojite montaznu plocicu od samostojeceg postolja

odvijanjem dva vijka kriznim odvijacem.

2. Prislonite montaznu plogicu uz zid i olovkom oznatite
polozaje rupa, kao $to je prikazano nasl. IlI.

. Izbusite rupe na oznacenim mjestima.

. Umetnite tiple i pricvrstite montaznu plo¢icu priloze-
nim vijcima.

Montaza samoljepljivom trakom

. Odvojite montaznu plocicu od samostojeceg postolja
odvijanjem dva vijka kriznim odvijacem, kao $to je
prikazano nasl. II.

2. Ocistite i osusite povr§inu za montazu.

3. Zalijepite samoljepljivu traku na poledinu montazne

plocice.

4. Nekoliko sekundi Cvrsto pritis¢ite plocicu uz povrsinu.

Okrenuta montaza

Pogledajte sl. Il

Okrenuta montaza prilagodava logiku detekcije kada

uredaj zaokrenete za 180°. Ovu funkciju koristite kada

uredaj montirate naopako radi uskladivanja s rasporedom
prostorije ili visinom montaze (pogledajte sl. Ill). To po-
bolj$ava detekciju prisutnosti u odredenim instalacijskim
postavkama. Za aktivaciju ukljucite opciju Okrenuta mon-
taza u web sucelju uredaja ili u aplikaciji Shelly Smart

Control.

. Odvojite montaznu plocicu od samostojeceg postolja
odvijanjem dva vijka kriznim odvijacem, kao $to je
prikazano nasl. II.

. Zaokrenite uredaj za 180°, kao $to je prikazano na
sl 1L

3. Ponovno pricvrstite montaznu ploCicu na samostojece

postolje i fiksirajte je s dva vijka.

Zatezanje zglobnih spojeva

/A PAZNJA!

Ne preteZite!

Pogledajte sl. IV

S vremenom se dva zglobna spoja uredaja mogu olabaviti.

Zategnite ih radi odrzavanja pravilnog poloZaja.

1. Pomaknite okvir da otkrijete jedan od vijaka, kao $to je

prikazano na sl. IV.

2. Pazljivo zategnite dva vijka.

Napajanje uredaja

© NAPOMENA
Ako uredaj koristite sa samostojec¢im postoljem, prvo
provucite USB-C konektor kroz otvor na postolju.

Umetnite USB-C konektor isporucenog USB kabela u

USB-C priklju¢ak uredaja.

KoriStenje uredaja

A\ OPREZ!

« Ovaj uredaj nije sigurnosni sustav. Nemojte se osla-
njati na njega u situacijama koje su kljuéne za zivot
ili u hitnim slucajevima.

+ Odrzavajte minimalnu udaljenost od 20 cm izmedu
radara uredaja i bilo koje osobe.

« Aluminijski poklopac s poledine moze se zagrijati
tijekom rada. Izbjegavajte izravan dodir kako biste
sprijecili opekline.

A\ PAZNJA!

Za sigurno i pouzdano funkcioniranje koristite namjen-

ski, vit itetni adapter za janje koji odrzava

stabilan izlaz od 5 V. Izbjegavajte punjace s vise priklju-

Caka, stanice za punjenje i adaptere za brzo punjenje

Ciji izlaz moze varirati kada se druge povezane uredaje

prikljucuje ili odvaja, jer to moze ostetiti uredaj.

© NAPOMENA

~w

N

Vedere la fig. Il

Il montaggio capovolto regola la logica di rilevamento

quando si ruota il dispositivo di 180°. Utilizzare questa

funzione quando si monta il dispositivo capovolto per

adattarlo alla disposizione della stanza o all'altezza di

montaggio (vedere la fig. Ill). Cio migliora il rilevamento

della presenza in configurazioni di installazione specifi-

che. Per attivarla, abilitare Montaggio capovolto nell'inter-

faccia web del dispositivo o nell'app Shelly Smart Control.

. Staccare la piastra di montaggio dalla base autopor-
tante rimuovendo le due viti con un cacciavite a croce,
come mostrato nella fig. II.

. Ruotare il dispositivo di 180°, come mostrato nella
fig. IIl.

. Rifissare la piastra di montaggio alla base autoportan-
te e fissarla con le due viti.

Serraggio delle cerniere

/A ATTENZIONE!
Non serrare eccessivamente!

Vedere la fig. IV

Nel tempo, le due cerniere del dispositivo potrebbero

allentarsi. Serrarle per mantenere il corretto posiziona-

mento.

1. Spostare il telaio per scoprire una delle viti, come

mostrato nella fig. IV.

2. Serrare con cautela le due viti.

Alimentazione del dispositivo

@® NOTA

Se si utilizza il dispositivo con la base autoportante, far

passare prima il connettore USB-C attraverso I'apertura

della base.
Inserire il connettore USB-C del cavo USB in dotazione
nella porta USB-C del dispositivo.
Utilizzo del dispositivo
/N AVVERTENZA!

+ Questo dispositivo non & un sistema di sicurezza.
Non affidarsi ad esso per applicazioni critiche per la
vita o di emergenza.

* Mantenere una distanza minima di 20 cm tra il radar
del dispositivo e qualsiasi persona.

« Il coperchio posteriore in alluminio pud surriscaldarsi
durante il funzionamento. Evitare il contatto diretto
per prevenire ustioni.

/N ATTENZIONE!

Per un funzionamento sicuro e affidabile, utilizzare un

alimentatore dedicato di alta qualita che mantenga

un'uscita stabile di 5 V. Evitare caricabatterie multipor-
ta, stazioni di ricarica e caricatori rapidi la cui uscita
potrebbe variare quando altri dispositivi collegati
vengono inseriti o rimossi, poiché cio potrebbe dan-
neggiare il dispositivo.

@© NOTA

1l prodotto viene fornito con il firmware gia installato.

Per mantenerlo aggiornato e protetto, & possibile ag-

giornare il Dispositivo tramite la sua interfaccia web o

I'app Shelly Smart Control.

Interfaccia web

Il Dispositivo dispone di un‘interfaccia web accessibile
all'indirizzo http://192.168.33.1 quando & connesso al pro-
prio punto di accessoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. E
possibile utilizzare I'interfaccia web per monitorare, con-
trollare e configurare il Dispositivo.

Shelly Smart Control

Facoltativamente, & possibile monitorare, controllare e
configurare il Dispositivo tramite il servizio cloud Shelly.
Puoi accedervi tramite 'app Shelly Smart Control o un
browser web allindirizzo ~https://control.shelly.cloud.
Per istruzioni su come aggiungere il Dispositivo al
cloud Shelly e controllarlo dallapp mobile, consulta
http://https://shelly.link/app-guide.

con Matter

~
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Proizvod dolazi s unaprijed i iranim fir .
Da biste ga azurirali i zastitili, mozete azurirati uredaj
putem njegovog web sucelja ili aplikacije Shelly Smart
Control.
Web sucelje
Uredaj ima web sucelje dostupno na http://192.168.33.1
kada je spojen na njegovu pristupnu tockuShellyPresen-
ce-XXXXXXXXXXXX. Web sucelje mozete koristiti za pra-
cenje, kontrolu i konfiguriranje uredaja.
Shelly Smart Control
Po Zelji mozete pratiti, kontrolirati i konfigurirati Uredaj
putem usluge Shelly oblaka. MozZete mu pristupiti putem
aplikacije Shelly Smart Control ili web preglednika na
https://control.shelly.cloud. Upute o tome kako dodati
Uredaj u Shelly oblak i upravljati njime putem mobilne apli-

kacije potrazite na: http://https://shelly.link/app-guide.

http://https:/shelly.link/app-guide.

Configuration avec Matter

1. Scannez le code QR Matter fourni avec le Dispositif.

2. Suivez les instructions qui s'affichent sur votre appa-
reil mobile.

Configuration avec Zighee

1. Passez de la connectivité Wi-Fi (Matter) a la connecti-
vité Zigbee en appuyant 5 fois rapidement sur le bou-
ton. Le Dispositif passe en mode d'inclusion Zighee
pendant 2 minutes.

2. Ajoutez le Dispositif en suivant les instructions de
votre systeme domotique Zigbee.

@ NOTE

Pour plus d'informations sur la configura-

tion et le controle du Dispositif, consultez la

page de la base de connaissances dédiée :
https://shelly.link/presence-gen4 ou scannez le code

QR figurant a la fin du guide.

Nettoyage du Dispositif
A MISE EN GARDE!

« N'utilisez pas de matériaux abrasifs, de solvants ou
de produits de nettoyage, car ils pourraient endom-
mager la surface du Dispositif.

* Ne plongez pas le Dispositif dans I'eau ou tout autre
liquide, et ne le lavez pas a I'eau courante.

Nettoyez le Dispositif a 'aide d'un chiffon doux et sec. Si
nécessaire, humidifiez légérement le chiffon, mais assu-
rez-vous qu‘aucune humidité ne pénétre dans le Dispositif.
Spécifications

Spécifications physiques

« Dimensions (HxLxP):

+ 64 x 41 x 26 mm/2,49 x 1,59 x 1,02 pouces (sans
support)
+ 70x41x37 mm/2,73x1,59x1,43 pouces (avec
support)
Conditions de fonctionnement
« Température ambiante de fonctionnement : -20°C
a40°Cc
Humidité : 30 % a 70 % HR
Altitude maximale : 2000 m

Dispositivo deben aceptar los residuos de aparatos eléc-
tricos y electronicos (RAEE) de forma gratuita para su
eliminacién adecuada.

Algunos productos electrénicos pueden almacenar datos
p . El usuario es de eliminar estos
datos antes de desechar el producto. Para ello, restablez-
ca el Dispositivo a la configuracién de fabrica.

adjunto. Gual para en el
futuro.
Para evitar posibles dafios o dafios a la propiedad:

+ No utilice el Dispositivo si esté dafiado o

+ No intente reparar ni modificar el Dispositivo.

+ No utilice el Dispositivo mientras esté cubierto por
pafios o muebles, ya que esto podria obstruir la
disipacion del calor.

« Utilice el Dispositivo solo en interiores.

+ Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad y la
humedad.

Descripcion del producto
A: Base independiente

B: Bisagra

C: Placa de montaje
D: 2 tacos de pared
E: 2 tornillos

F: Sensor de luz

G: Indicador LED
H
I:
J;
K
S|

: Puerto USB-C
Botén
: Cinta adhesiva
: Cable USB
helly Presence Gen4 es un sensor compacto que utiliza
fa de radar da para detectar p ia en
hasta 10 zonas configurables, con un nimero de objetos

rastreados ajustable de 1 10.

Instrucciones de instalacion

Shelly Presence Gen4 ofrece opciones de montaje flexi-

bles para di entornos. Se inistra previ

unido a una base independiente con un peso metélico

i do para p i mayor ili Para una

instalacion fija, utilice uno de los siguientes métodos:

Montaje con tornillos y tacos de pared

Consulte la fig. Il.

1. Separe la placa de montaje de la base independiente
retirando los dos tornillos con un destornillador
Phillips.

. Coloque la placa de montaje contra la pared y marque
con un lapiz las posiciones de los orificios, como se
muestra en la fig. Il.

. Taladre los orificios en las posiciones marcadas.

. Inserte los tacos de pared y fije la placa de montaje
utilizando los tornillos suministrados.

Montaje con cinta adhesiva

1. Separe la placa de montaje de la base independiente
retirando los dos tornillos con un destornillador
Phillips, como se muestra en la fig. II.

. Limpie y seque la superficie de montaje.

. Coloque la cinta adhesiva en la parte posterior de la
placa de montaje.

. Presione firmemente la placa contra la superficie
durante unos segundos.
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Declaracién de conformidad

Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo
de equipo de radio de Shelly Presence Gen4 cumple con
2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de con-
formidad de la UE estd disponible en la siguiente direccion
de Internet: https://shelly.link/presence-gen4-di

Declaracién de la FCC

Alimentation : 5V via USB-C, 1 A
Consommation électrique :
+ 2,5W (valeur nominale)
+ 3,5 W (maximum)
Wi-Fi

« Bande RF : 2401-2483 MHz

+ Max. puissance RF : <20 dBm
Bluetooth

« Bande RF : 2402 - 2480 MHz

* Max. Puissance RF : < 20 dBm
Zighee
« Bande RF : 24052480 MHz
* Max. Puissance RF : < 20 dBm

et L

Este Dispositivo cumple con la Parte 15 del
de la FCC. Su funcionamiento esté sujeto a las dos con-
diciones siguientes:
© NOTA
« Reorientar o reubicar |a antena receptora.
Aumentar la separacién entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo a una toma de corriente de un
circuito distinto de aquel al que estd conectado el
receptor.
Consultar al distribuidor o a un técnico experimenta-
do en radio/televisién para obtener ayuda.
@ NOTA
Cualquier cambio o modificacién que se realice en este
equipo y que no haya sido exp probado por

yclagl
Elimination du Dispositif
Ne jetez pas le produit avec les déchets ména-
Egers. Recyclez-le pour éviter les dommages a
I'environnement et a la santé et pour promouvoir
' |a conservation des ressources. Eliminez les dé-
chets dans un point de collecte des déchets approprié,
sous votre propre responsabilité.
Les revendeurs auprés desquels le Dispositif a été acheté
sont tenus d'accepter gratuitement les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) pour une élimi-
nation appropriée.
Certains produits électroniques peuvent stocker des
données L'utili est dela

la parte responsable del cumplimiento de la normativa
podria anular la autorizacion del usuario para utilizar
el equipo.

6n sobre la icion a

de ces données avant leur élimination. Pour
la supp , rétabli lesp etres d'usine.
Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type
'é radio Shelly Presence Gen4 est conforme a

Este equipo cumple con los limites de icion a la ra-
diacién de radiofrecuencia establecidos por la FCC para
un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y
utilizarse manteniendo una distancia minima de 20 cm /
8 in entre el radiador y cualquier parte del cuerpo.

Guide d'utilisation et de sécurité

Shelly Presence Gen4
Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif.

Symboles graphiques
/A Ce panneau indique des informations de sécurité.
© Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation siire et appropriée, veuillez lire
ce guide et tous les documents qui I'accompagnent.
Conservez-les pour vous y référer ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommages
matériels :
- N'utilisez pas le Dispositif s'il est endommagé ou
défectueux.
- N'essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.
- Ne faites pas fonctionner le Dispositif lorsqu'il est re-
couvert de chiffons ou de meubles, car cela pourrait
empécher la dissipation de la chaleur.
- Utilisez le Dispositif uniquement a I'intérieur.

2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de confor-
mité de I'UE est disponible a I'adresse Internet suivante :
https:/shelly.link/presence-gen4-di

Avertissement IC

Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence

qui sont conformes aux RSS exempts de licence d'Innova-

tion, Sciences et Développement économique du Canada.

Le fonctionnement est soumis aux deux conditions sui-

vantes :

1. Ce Dispositif ne doit pas provoquer d'interférences.

2. Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y com-
pris toute interférence susceptible de provoquer un
fonctionnement indésirable du Dispositif.

Pour rester conforme aux directives d’exposition RF RSS-

102, cet équipement doit étre installé et utilisé a une dis-

tance minimale de 20 cm/8 pouces entre le radiateur et

votre corps : utilisez uniquement I'antenne fournie.

Vodic za korisnike i sigurnosne informacije
Shelly Presence Gen4

Navedeno u ovom dokumentu kao Uredaj.

Graficki simboli

A Ovaj znak oznatava sigurnosne podatke.

@ Ovaj znak oznacava vaznu napomenu.

je putem Mattera
1. Skenirajte Matter QR kod isporucen s uredajem.
2. Slijedite upute na svom mobilnom uredaju.
Postavljanje putem Zigheea
1. Prebacite se s Wi-Fi (Matter) na Zighee povezivanje
brzim pritiskom gumba 5 puta. Uredaj ulazi u Zigbee
nacin ukljucivanja na 2 minute.
2. Dodajte uredaj prema uputama vaseg sustava kucne
automatizacije Zigbee.
© NAPOMENA
Za vi$e informacija o tome kako konfigurirati i uprav-
ljati Uredajem provjerite njegovu stranicu baze znanja:
https://shelly.link/presence-gen4 ili skenirajte QR kod
na kraju vodica.
Ciscenje uredaja
/A OPREZ!
« Nemojte koristiti abrazivne materijale, otapala ili
sredstva za ¢iSCenje jer mogu ostetiti povrSinu
uredaja.
« Uredaj nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu niti ga prati pod teku¢om vodom.
Ocistite uredaj mekom, suhom krpom. Ako je potrebno,
lagano navlaZite krpu, ali pazite da vlaga ne ulazi u uredaj.
Specifikacije
Fizicke specifikacije
+ Dimenzije (VxSxD):
* 64x41x26 mm (bez postolja)
+ 70x41x37 mm (s postoljem)
Radni uvjeti
+ Radna temperatura okoline: -20° C do 40° C
* Vlaznost: 30% do 70% RH
* Maks. nadmorska visina: 2000 m
Elektrine specifikacije

* Napajanje: 5 V= putem USB-C, T A

« Potrosnja energije:

+ 2.5 W (nominalno)
+ 3.5 W (maks.)

Wi-Fi

*+ RF opseg: 2401-2483 MHz

- Maks. RF snaga: <20 dBm
Bluetooth

* RF pojas: 2402 - 2480 MHz

- Maks. RF snaga: < 20 dBm
Zighee

* RF pojas: 2405-2480 MHz

- Maks. RF snaga: < 20 dBm
Odlaganije i recikliranje
0Odlaganje uredaja

Proizvod nemojte odlagati u kuéni otpad.
ERecik\imjte ga kako biste sprijecili Stetu okolisu
i zdravlju te promicali ocuvanje resursa. OdloZite

mmmmm na odgovarajuce mjesto za prikupljanje otpada na
vlastitu odgovornost.
Prodavagi, od kojih je uredaj kupljen, duzni su besplatno
prihvatiti otpadnu elektriénu i elektronitku opremu (OEEE)
radi pravilnog odlaganja.
Neki elektronicki proizvodi mogu pohraniti osobne podat-
ke. Korisnik je odgovoran za brisanje tih podataka prije
odlaganja. Za brisanje vratite se na tvornicke postavke.
1zjava o sukladnosti
Ovim, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da vrsta radijske opre-
me Shelly Presence Gen4 je u skladu s 2014/53/EU. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Guida per I'utente e la sicurezza

Shelly Presence Gen4
Indicato in questo documento come il Dispositivo.

Simboli grafici
A Questo segno indica informazioni sulla sicurezza.
@ Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza

Per un uso sicuro e corretto, leggi questa guida e tutti
i documenti di accompagnamento. Conservali per riferi-
menti futuri.

Per evitare possibili danni o danni alla proprieta:

« Non utilizzare il Dispositivo se & danneggiato o
difettoso.

« Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo.

« Non utilizzare il dispositivo quando & coperto da
tessuti o mobili, poiché cio potrebbe ostacolare la
dissipazione del calore.

« Usare il Dispositivo solo in ambienti chiusi.

« Tenere il Dispositivo lontano da sporco e umidita.

Descrizione del prodotto

A: Base autoportante
B: Cerniera

C: Piastra di montaggio
D: 2x tasselli

E: 2x viti

F: Sensore di luce

G: Indicazione LED
H: Porta USB-C

I: Pulsante

J: Nastro adesivo

K: Cavo USB

Shelly Presence Gen4 & un sensore compatto che utilizza
una tecnologia radar avanzata per rilevare la presenza fino

1. Scansionare il codice QR Matter fornito con il dispo-
sitivo.

2. Seguire le istruzioni sul proprio dispositivo mobile.

Configurazione con Zighee

1. Passare dalla connettivita Wi-Fi (Matter) a quella
Zigbee premendo rapidamente il pulsante 5 volte. Il
dispositivo entra in modalita di inclusione Zigbee per
2 minuti.

2. Aggiungere il dispositivo seguendo le istruzioni del
proprio sistema di domotica Zigbee.

@ NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare e con-
trollare il dispositivo, consulta la relativa pagina della
knowledge base: https:/shelly.link/presence-gend
oppure scansiona il codice QR alla fine della guida.

Pulizia del dispositivo
A\ ATTENZIONE!
« Non utilizzare materiali abrasivi, solventi o deter-
genti, poiché potrebbero danneggiare la superficie
del Dispositivo.
+ Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi e
non lavarlo sotto acqua corrente.
Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Se
necessario, inumidisci leggermente il panno, ma assicura-
ti che non entri umidita nel dispositivo
Specifiche
Specifiche fisiche
« Dimensioni (AXLxP):

* 64x41x26 mm (senza supporto)

« 70x41x37 mm (con supporto)
Condizioni operative

+ Temperatura ambiente di lavoro: da -20° C a 40° C

« Umidita: dal 30% al 70% RH

« Altezza massima: 2000 m

Specifiche elettriche
« Alimentazione: 5 V= tramite USB-C, 1 A
+ Consumo energetico:
+ 2.5W (nominale)
+ 3.5W (max)
Wi-Fi
« Banda RF: 2401-2483 MHz
*+ Massimo Potenza RF: <20 dBm
Bluetooth
+ Banda RF: 2402 - 2480 MHz
* Potenza RF max: < 20 dBm
Zighee
+ Banda RF: 2405-2480 MHz
+ Potenza RF max: < 20 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Smaltimento del Dispositivo
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Ekiciclatelo per prevenire danni all'ambiente e alla
salute e per promuovere la conservazione delle
mmmm risorse. Lo smaltimento in un punto di raccolta dei
rifiuti appropriato & sotto la propria responsabilita.
| rivenditori presso i quali & stato acquistato il Dispositivo
sono tenuti ad accettare gratuitamente i rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per il corretto
smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati
personali. L'utente & responsabile della cancellazione di
questi dati prima dello smaltimento. Per I'eliminazione,
ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio di Shelly Presence Gen4 & confor-
me a 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al sequente indirizzo Internet:
https:/shelly.link/presence-gen4-di

ver. 2.0 Fyymm

https://shelly.link/presence-gen4




Hasznalati és biztonsagi itmutato
Shelly Presence Gen4
al

tarolhatnak. A felhasznal6 felel6s ezeknek az adatoknak
az 4rtalmatlanités elGtti torléséért. Torléshez allitsa visz-
sza a gyari bedllitasokat.

gfeleldségi

Ebben a dok b a a
késziilék néven hivatkozunk.
Grafikus szimb6lumok
A Ez a jel biztonsagi informéciokat jelez.
@ Ez a jel fontos megjegyzést jelez.
é kérjiik,

olvassael ezt az (i 6t és a kiséré
Orizze meg dket késobbi felnasznalas céljabol.
A személyi sériilések vagy anyagi karok elkeriilése ér-
dekében:
+ Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt vagy hibas.
+ Ne probalja meg javitani vagy modositani az eszkozt.
+ Ne hasznélja a késziiléket, amig szdvet vagy butor
boritja, mivel ez akadalyozhatja a hGelvezetést.
+ Akésziiléket csak beltérben hasznalja.

Eziton, Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a radié-
berendezés tipusa Shelly Presence Gen4 megfelel
a 2014/53/EU. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat
telies szovege az alabbi internetcimen érheté el:
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Gebruikers- en veiligheidshandleiding

Shelly Presence Gen4
In dit document aangeduid als het apparaat.

Grafische symbolen
A\ Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.

+ Max. RF-vermogen: < 20 dBm
Verwijdering en recycling
Verwijdering van het apparaat
Gooi het product niet weg met het huisvuil.
Ekecycleer het om milieu- en gezondheidsschade
te voorkomen en om het behoud van hulpbronnen
mmmmm te bevorderen. Op eigen verantwoordelijkheid af-
voeren bij een geschikt afvalinzamelpunt.
Wederverkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn
verplicht om i en i
apparatuur (AEEA) gratis in ontvangst te nemen voor de
juiste verwijdering.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor
het verwijderen van deze gegevens voordat ze worden
verwijderd. Om te verwijderen, reset naar de fabrieksin-

© Dit teken duidt op een C

Informatie over de veiligheid

Lees deze iding en i do-
voor een veilig en correct gebruik. Bewaar ze

+ Tartsa tévol a és ned-

vességtol.

Termékleiras
Szabadon 4ll6 talp
Csuklopant
Rogzit6lap
2x tipli
2x csavar
Fényérzékeld
LED jelzés
USB-C port
Gomb
Ragasztészalag
USB-kébel
Shelly Presence Gen4 egy kompakt érzékeld, amely fejlett
radartechnoldgiaval érzékeli a jelenlétet akar 10 konfigu-
ralhat6 zonaban, a nyomon kovetett objektumok szdma
pedig 1 és 10 kozott éllithatd.
Telepitési itmutaté
A Shelly Presence Gen4 rugalmas rogzitési lehetdségeket
kindl a kiilonbozd kornyezetekhez. A késziilék eldre fel-
szerelve érkezik egy szabadon &ll6 talpra, amely beépitett
fémsiillyal rendelkezik a nagyobb stabilitds érdekében.
Rogzitett telepitésh dlja az alabbi méd: k
egyikét:
Rogzités csavarokkal és tiplikkel
Lasd a Il. abrét
1. Vegye le a régzitlapot a szabadon 4ll6 talprél a két
csavar keresztfeji csavarhdzoval torténd eltavolita-
séval.
2. Tartsa arogzitélapot a falhoz, és jelélje be ceruzéval a
lyukak helyét a II. abrén lathaté médon.
3. Fdrjon lyukakat a megjeldlt helyeken.
4. Helyezze be a tipliket, és rogzitse a rogzitlapot a
mellékelt csavarokkal.
Rogzités ragasztészalaggal
1. Vegye le a rogzitlapot a szabadon 416 talprél a két
csavar keresztfejii csavarhizéval torténd eltdvolitdsa-
val, a Il. bran Iathaté médon.
2. Tisztitsa meg és szdritsa meg a rogzitési feliiletet.
3. Ragassza a ragasztécsikot a rogzitdlap hatoldaldra.
4. Nyomja a lapot néhdny masodpercig hatarozottan a
feliilethez.
Forditott rogzités
Lésd alll. dbrat
A forditott rogzités az érzékelési logikét igazitja, amikor
a késziiléket 180°-kal elforgatja. Ezt a funkci6t akkor
hasznalja, ha a késziiléket fejjel lefelé szereli fel, hogy
az i jon a helyiség éséhez vagy a rogzitési
magassaghoz (lasd a lll. dbrdt). Ez javitja a jelenlétérzéke-
Iést bizonyos telepitési elrendezéseknél. Az aktivalashoz
kapcsolja be a Forditott rogzités funkciot a késziilék we-
bes feliiletén vagy a Shelly Smart Control alkalmazésban.
1. Vegye le a rogzitélapot a szabadon 4ll6 talprél a két
csavar keresztfejii csavarhtizéval torténd eltavolitdsa-
val, a Il. ébrén l4thaté médon.
. Forgassa el a késziiléket 180°-kal a IIl. dbrdn lathaté
médon.
. Rogzitse vissza a rogzitélapot a szabadon 4ll6 talp-
hoz, és rogzitse a két csavarral.
Csuklopantok meghiizasa
A FIGYELEM!
Ne hizza tal!
Lésd a IV. dbrét
Idével a késziilék két csuklopantja meglazulhat. Hizza
meg Oket a megfelelé pozicio fenntartasa érdekében.
1. Mozditsa el a keretet, hogy hozzéférjen az egyik csa-
varhoz, a IV. dbran lathaté modon.
2. Gvatosan hiizza meg a két csavart.
A késziilék tapellatasa
© MEGJEGYZES

Ha a késziiléket a 4lld talpaval h elé-

sz0r vezesse at az USB-C csatlakozot a talp nyilasan.

Csatlakoztassa a mellékelt USB-kdbel USB-C csatlakozo-
jat a késziilék USB-C portjahoz.

A késziilék hasznalata

A VIGYAZAT!

« Ez a késziilék nem biztonsagi rendszer. Ne hagyat-
kozzon ré életveszélyes vagy vészhelyzeti alkalma-
zasokban.

« Tartson legaldbb 20 cm tavolsagot a késziilék radarja
és barmely személy kozott.

+ Az aluminium hétlap iizem kdzben felforrésodhat.
Keriilie a kozvetlen érintkezést az égési sériilések
elkeriilése érdekében.

A FIGYELEM!

A bi al és 6 mikddés é

hasznéljon dedikélt, j6 minGségii halézati adaptert,

amely stabil 5 V-os kimenetet biztosit. Keriilje a tébb-
portos toltéket, toltéallomasokat és gyorstoltd adapte-
reket, amelyek kimenete ingadozhat més csatlakozta-
tott eszkozok a vagy eltavolitasak
mivel ez kérosithatja a késziiléket.

© MEGJEGYZES

A termék eldre telepitett firmware-vel érkezik. A fris-

sités és biztonsdg érdekében frissitheti az eszkozt a

webes feliiletén vagy a Shelly Smart Control alkalma-

zason keresztiil
Webes feliilet
A késziilék webes feliilettel rendelkezik, amely elérhetd
a kovetkez6 cimen http://192.168.33.1 ha csatlakozik a
hozzaférési jé Presence-XXXXXXXXXXXX. A
webes feliilet segitségével figyelheti, vezérelheti és konfi-
qguralhatja az Eszkoz.
Shelly Smart Control
Opcionalisan ~ figyelemmel kisérheti, vezérelheti és
konfigurdlhatia az eszkdzt a Shelly felhdszolgélta-
tason keresztiil. Hozzéférhet hozzé a Shelly Smart
Control alkalmazdson vagy egy webbdngészén ke-
resztiil https:/control.shelly.cloud. Az Eszkdz Shelly
felnbe torténd hozzéadasara és a mobi ]
bél torténd vezérlésére vonatkozé utasitdsokat lésd:
http://https://shelly.link/app-guide.
Beillitas Matterrel
1. Olvassa be a késziilékhez mellékelt Matter QR-kédot.
2. Kovesse a mobileszkdzén megjelend utasitasokat.
Bellitas Zigbee-vel
1. Valtson Wi-Fi (Matter) kapcsolatrol Zigbee kapcsolatra
a gomb 5-sz6ri gyors megnyomasdval. A késziilék 2
percre Zigbee csatlakoztatdsi médba Iép.
2. Adjahozzéda i a Zigbee
si rendszere utasitasai szerint.
© MEGJEGYZES

Az Eszkoz konfigurdlasaval és vezérlésével kapcsola-

tos tovabbi informdciokért tekintse meg a tuddsbazis

oldalat: https://shelly.link/presence-gend vagy szken-

nelje be a QR-kddot az Utmutato végén.
A késziilék tisztitasa

AeTIoTIMOO® >

N

w

A\ VIGYAZAT!
. Neh il olé at oldd ket vagy
tisztitoszereket, mivel ezek karosithatjak a késziilék

feliiletét.

+ Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas f

voor toekomstig gebruik.
0m mogelijke schade of materiéle schade te voorkomen:

« Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of
defect is.

« Probeer het apparaat niet te repareren of aan te
passen.

« Gebruik het apparaat niet terwijl het bedekt is met
doeken of meubels, omdat dit de warmteafvoer kan
belemmeren.

« Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

* Houd het apparaat uit de buurt van vuil en vocht.

Productbeschrijving

Vrijstaande voet

Scharnier

Montageplaat

2x muurpluggen

2x schroeven

Lichtsensor

LED-indicatie

USB-C-poort

Knop

Plakband

USB-kabel

Shelly Presence Gen4 is een compacte sensor die ge-
avanceerde radartechnologie gebruikt om aanwezigheid
te in i bare zones,
waarbij het aantal gevolgde objecten instelbaar is van 1
tot 10.

Installatie-instructies

Shelly Presence Gen4 biedt flexibele montageopties voor
verschillende omgevingen. Het wordt vooraf gemonteerd
geleverd op een vrijstaande voet met een ingebouwd
metalen gewicht voor extra stabiliteit. Gebruik voor vaste
installatie een van de volgende methoden:

Montage met schroeven en muurpluggen

AETTIOIMPO®R >

Zie afb. Il
1. Maak de los van de vrij voet
door de twee met een krui

draaier te verwijderen.

2. Houd de montageplaat tegen de muur en markeer de
posities van de gaten met een potlood, zoals weerge-
gevenin afb. II.

. Boor gaten op de gemarkeerde posities.

. Plaats de muurpluggen en bevestig de montageplaat
met de meegeleverde schroeven.

Montage met plakband
1

~w

Conformiteitsverklaring

Hierbij Shelly Europe Ltd. verklaart dat het type radioap-
paratuur van Shelly Presence Gen4 voldoet aan 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres:
https:/shelly.link/presence-gen4-di

Instrukcja uzytkownika i bezpieczenstwa

Shelly Presence Gen4
Okreslone w niniejszym dc ie jako

« Zuzycie energii:
+ 2,5W (nominalne)
+ 3,5W (maks.)
Wi-Fi
« Pasmo RF: 2401-2483 MHz
* Maks. Moc RF: <20 dBm
Bluetooth
« Pasmo RF: 2402-2480 MHz
* Maks. moc RF: < 20 dBm
Zighee
* Pasmo RF: 2405-2480 MHz
* Maks. moc RF: < 20 dBm
Utylizacja i recykling
Utylizacja urzadzenia
Nie wyrzuca¢ produktu do odpadéw domowych.
E%ddaj recyklingowi go, aby zapobiec szkodom
dla $rodowiska i zdrowia oraz promowac ochro-
mmm ne zasobéw. Utylizowa¢ w odpowiednim punkcie
zbiorki odpadéw na wiasna odpowiedzialnosé.
Sprzedawcy, od ktrych zostato zakupione Urzadzenie, sa
zobowigzani do bezptatnego odbioru Zuzytego Sprzetu
Elektrycznego i Elektronicznego (WEEE) w celu prawidto-
wego utylizacji.
Niektére produkty elektroniczne moga przechowywac
dane osobowe. Uzytkownik jest odpowiedzialny za usu-
nigcie tych danych przed ich usunigciem. Aby usunaé¢,
zresetuj ustawienia fabryczne.

Nekl : Annéni

Symbole graficzne

A\ Ten znak wskazuje informacije o bezpieczeristwie.

@ Ten znak wskazuje wazna notatke.

Informacje o bezpieczeristwie

Aby > . i .

p ytaj ten p i wszelkie yszace mu
dokumenty. Zachowaj je do wykorzystania w przysztosci.
Aby uniknaé ewentualnych szkéd lub uszkodzer mienia:

+ Nie uzywaj Urzadzenia, jedli jest uszkodzone lub

uszkodzone.

+ Nie prébuj naprawiac ani modyfikowac Urzadzenia.
Nie uzywaj Urzadzenia, gdy jest przykryte tkaninami
lub meblami, poniewaz moze to utrudnia¢ rozprasza-
nie ciepta.

Uzywaj urzadzenia tylko w pomieszczeniach.
Trzymaj Urzadzenie z dala od brudu i wilgoci.

Opis produktu

Podstawa wolnostojaca

Zawias

Plytka montazowa

2x kotki rozporowe

2x wkrety

Czujnik $wiatta

Wskazanie LED

Port USB-C

Przycisk

Tasma klejaca

Kabel USB

Shelly Presence Gen4 to kompaktowy czujnik, ktéry wy-

korzystuje zaawansowang technologie radarowa do wy-
: 1

AETIOIMOOD >

krywania w 0 g y
strefach, przy czym liczbe sledzonych obiektéw mozna
ustawi¢ od 1 do 10.

Instrukcje instalacji

Shelly Presence Gen4 oferuje elastyczne opcje montazu
w réznych srodowiskach. Jest dostarczany wstepnie za-

y na p jace) z Y
metalowym obcigznikiem zapewniajacym dodatkowa

Ja zg
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oswiadcza, ze typ sprze-
tu radiowego Shelly Presence Gend jest zgodny z
2014/53/EU. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Guia do utilizador e de seguranga

Shelly Presence Gen4
Referido neste documento como o dispositivo.

Simbolos graficos
A\ Este sinal indica informagdes de seguranga.
© Este sinal indica uma nota importante.

Informagoes de seguranga

Para um uso seguro e adequado, leia este guia e todos

os d que o h Guard para re-

feréncia futura.

Para evitar possiveis danos ou danos materiais:
+ N3o use o dispositivo se ele estiver dani ou

com defeito.

N3o tente reparar ou modificar o dispositivo.

Nao opere o dispositivo enquanto ele estiver coberto

por panos ou moveis, pois isso pode obstruir a dis-

sipagdo de calor.

- Use o dispositivo somente em ambientes fechados.

* Mantenha o dispositivo longe de sujeira e umidade.

Descrigao do produto

Base auténoma

Dobradiga

Placa de montagem

2x buchas de parede

2x parafusos

Sensor de luz

Indicagao LED

Porta USB-C

Botdo

Fita adesiva

Cabo USB

Shelly Presence Gen4 é um sensor compacto que utiliza
tecnologia de radar avangada para detetar presenca em
até 10 zonas configurdveis, com um ndmero de objetos
rastreados ajustavel de 1a 10.

FEeTIQeIMNIORR

. Maak de los van de vrij voet ¢. Do montazu statego uzyj jednej z nastepuja-
door de twee met een krui cych metod:
draaier te verwijderen, zoals weergegeven in afb. II. s P :
2. Maak het montageoppervlak schoon en droog het. gd:bn(:zsz: pomacq wkretdw i kotkéw rozporowych
3. Bevestig de plakstrip aan de achterkant van de mon- 1 (‘dela.cz plytke od podstawy wol
. Eﬂgiplda“ aat den stevid ¢ het wykrecajac dwa wkrety wkretakiem krzyzakowym.
- Orul Iekp aat een paar seconden stevig tegen hef 2. Przyt6z ptytke montazowg do $ciany i zaznacz otéw-
opperviak. kiem pozycje otwor6w, jak pokazano na rys. Il.
Olmgekeerde montage 3. Wywierc otwory w zaznaczonych miejscach.
Zie afb. Ill 4. Wiéz kotki rozporowe i przymocuj plytke montazowa

Omgekeerde montage past de detectielogica aan wanneer
u het apparaat 180° draait. Gebruik deze functie wan-
neer u het apparaat ondersteboven monteert om aan te
sluiten bij de kamerindeling of montagehoogte (zie afb.
111). Dit verbetert de aanwezigheidsd ie in i

za pomocg dostarczonych wkretow.
Montaz za pomoca tasmy klejacej
1. Odtacz plytke 2 od podstawy jace;j
wykrecajac dwa wkrety wkretakiem krzyzakowym, jak

installatieconfiguraties. Om dit te activeren, schakelt u
Omgekeerde montage in via de webinterface van het ap-
paraat of in de Shelly Smart Control-app.
1. Maak de laat los van de

voet

narys. Il.

2. Wyczys$é i osusz powierzchnie montazowa.

3. Przyklej tasme klejaca do tytu plytki montazowej.

4. Docisnij mocno ptytke do powierzchni na kilka sekund.
Montaz od

door de twee met een k
draaier te verwijderen, zoals weergegeven in afb. II.
. Draai het apparaat 180°, zoals weergegeven in afb. Ill.
. Bevestig de montageplaat opnieuw aan de vrijstaande
voet en zet deze vast met de twee schroeven.
Scharnierverbindingen aandraaien
A LET OP!
Niet te strak aandraaien!
Zie afb. IV
Na verloop van tijd kunnen de twee scharnierverbindingen
van het apparaat los gaan zitten. Draai ze aan om de juiste
positionering te behouden.
1. Verplaats het frame om een van de schroeven zicht-
baar te maken, zoals weergegeven in afb. IV.
2. Draai de twee schroeven voorzichtig aan.
Het apparaat van stroom voorzien
© OPMERKING
Als u het apparaat met de vrijstaande voet gebruikt,
leidt u de USB-C-connector eerst door de opening in
de voet.
Steek de USB-C-connector van de meegeleverde USB-
kabel in de USB-C-poort van het apparaat.

Het apparaat gebruiken
/\VOORZICHTIG!

- Dit apparaat is geen veiligheidssysteem. Vertrouw
er niet op voor levensbedreigende of noodtoepas-
singen.

* Houd een minimale afstand van 20 cm tussen de
radar van het apparaat en personen aan.

« De aluminium achterkant kan tijdens gebruik heet
worden. Vermijd direct contact om brandwonden te
voorkomen.

A LET OP!

Gebruik voor een veilige en betrouwbare werking een

speciale, hoogwaardige stroomadapter die een stabiele

uitgangsspanning van 5 V levert. Vermijd multi-poort
opladers, laadstations en snelladers waarvan de
uitgang kan fluctueren wanneer andere aangesloten
apparaten worden aangesloten of verwijderd, omdat dit
het apparaat kan beschadigen.

© OPMERKING

Het product wordt geleverd met vooraf geinstalleerde

firmware. Om het up-to-date en veilig te houden, kun je

het apparaat updaten via de webinterface of de Shelly

Smart Control-app

Webinterface

Het apparaat heeft een webinterface die toegankelijk

is op http:/192.168.33.1 indien verbonden met het toe-

gangspuntShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. U kunt de

webinterface gebruiken om het apparaat te controleren, te

bedienen en te configureren.

Shelly Smart Control

Optioneel kunt u het apparaat controleren, bedienen

en configureren via de Shelly-cloudservice. Je hebt

er toegang toe via de Shelly Smart Control-app of

een webbrowser op https:/control.shelly.cloud. Voor

instructies om het apparaat toe te voegen aan de

Shelly-cloud en het te bedienen via de mobiele app, zie

http://https://shelly.link/app-guide.

Instellen met Matter

1. Scan de Matter-QR-code die bij het apparaat is gele-
verd.

2. Volg de instructies op uw mobiele apparaat.

Instellen met Zighee

1. Schakel over van Wi-Fi (Matter) naar Zigbee-
connectiviteit door 5 keer snel op de knop te
drukken. Het apparaat gaat 2 minuten in de Zigbee-

w N

és ne mossa le folyd viz alatt.
Tisztitsa meg a késziiléket puha, szdraz ruhéval. Sziikség
esetén enyhén nedvesitse meg a ruhét, de iigyeljen arra,
hogy ne keriiljon nedvesség a késziilékbe
Miiszaki adatok
Fizil
+ Méret (MaxSzxMé):
+ 64x41x26 mm (talp nélkiil)
« 70x41x37 mm (talppal)
Miikodési feltételek
+ Kornyezeti iizemi hdmérséklet: -20 °C-t6l 40 °C-ig
« Pdératartalom: 30% - 70% relativ paratartalom
+ Max. magassag: 2000 m
Elektromos jellemzék
« Tépellatas: 5 V= USB-C-n keresztiil, 1 A
- Aramfelvétel:
+ 2.5W (névleges)
+ 3.5W (max.)
Wi-Fi
* RF sédv: 2401-2483 MHz
+ Max. RF teljesitmény: <20 dBm
Bluetooth
* RF sév: 2402 - 2480 MHz
+ Max. RF teljesitmény: < 20 dBm
Zighee
* RF sév: 2405-2480 MHz
+ Max. RF teljesitmény: < 20 dBm

Artalmatlanitas és dirah oz

)
A késziilék artalmatlanitasa

Ne dobja ki a terméket haztartési hulladékba.

a
karok megel6zése, valamint az erGforrdsok meg-
mmm Grzésének eldsegitése érdekét A lel6

y(jt6 helyen sajat feleldsségére artalmatl

A viszonteladok, akiktdl az eszkozt megvasaroltak,
kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékat (WEEE) ingy Ifogadniuk a
artalmatlanitas céljabol.

Egyes elektronikus termékek személyes adatokat

2. Voeg het apparaat toe volgens de instructies van uw

Zighee-domoticasysteem.

© OPMERKING
Ga voor meer informatie over het configureren en
bedienen van het apparaat naar de kennisbankpagina:
https://shelly.link/presence-gend of scan de QR-code
aan het einde van de handleiding.
Het apparaat schoonmaken
/A VOORZICHTIG!
- Gebruik geen schurende materialen, oplosmiddelen
of reinigingsmiddelen, omdat deze het oppervlak van
het apparaat kunnen beschadigen.
- Dompel het apparaat niet onder in water of een an-
dere vloeistof en was het niet onder stromend water.
Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. Maak de
doek zo nodig licht vochtig, maar zorg ervoor dat er geen
vocht in het apparaat komt.
Specificaties
Fysieke specificaties
« Afmetingen (HxBxD):

+ 64x41x26 mm (zonder standaard)

+ 70x41x37 mm (met standaard)
Bedrijfsomstandigheden

+ Omgevingstemperatuur: —20°C tot 40°C

* Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH

* Max. hoogte: 2000 m

Elektrische specificaties

Voeding: 5 V==via USB-C, T A
Stroomverbruik:

+ 2,5W (nominaal)

+ 3,5W (max.)

wifi

RF-band: 2401-2483 MHz
Max. RF-vermogen: <20 dBm
Bluetooth

* RF-band: 2402-2480 MHz

* Max. RF-vermogen: < 20 dBm
Zighee

* RF-band: 2405-2480 MHz

Zob. rys. Il
Montaz odwrécony dostosowuje logike wykrywania po
obréceniu Urzadzenia o 180°. Uzyj tej funkcji, gdy mon-
tujesz Urzadzenie do géry nogami, aby dopasowac je do
uktadu pomieszczenia lub wysokosci montazu (zob. rys.
Ill). Poprawia to wykrywanie obecnosci w okreslonych
konfiguracjach instalacyjnych. Aby ja aktywowac¢, wtacz
Montaz odwrécony w interfejsie internetowym Urzadzenia
lub w aplikacji Shelly Smart Control.

1. Odtacz plytke z od podstawy

I coes dei lagé

0 Shelly Presence Gen4 oferece opgées de montagem

flexiveis para diferentes ambientes. Vem pré-fixado a um

base aut6 com um metalico i d

para maior estabilidade. Para instalagéo fixa, utilize um

dos seguintes métodos:
Montagem com parafusos e buchas de parede
Ver fig. Il
. Retire a placa de montagem da base auténoma remo-
vendo os dois parafusos com uma chave de fendas
Phillips.
. Encoste a placa de montagem a parede e marque
as posigoes dos orificios com um lapis, conforme
mostrado na fig. II.
. Faca furos nas posigdes marcadas.
. Insira as buchas de parede e fixe a placa de montagem
com os parafusos fornecidos.
Montagem com fita adesiva
1. Retire a placa de montagem da base autdnoma remo-
vendo os dois parafusos com uma chave de fendas
Phillips, conforme mostrado na fig. Il

2. Limpe e seque a superficie de montagem.

3. Cole a fita adesiva na parte de trds da placa de

montagem.
P

~

~w

wykrecajac dwa wkrety wkretakiem krzyzakowym, jak
pokazano narys. Il
. Obrd¢ Urzadzenie o 180°, jak pokazano na rys. IIl.
. Przymocuj ponownie plytke montazowa do podstawy
wolnostojacej i zabezpiecz ja dwoma wkretami.
Dokrecanie potaczeii zawiasowych
A UWAGA!
Nie dokrecaj za mocno!
Zob. rys. IV
Z czasem dwa potaczenia zawiasowe Urzadzenia moga
sie rozluzni¢. Dokrec je, aby zachowaé wiasciwe usta-
wienie.
1. Przesuii rame, aby odstoni¢ jeden z wkretow, jak
pokazano narys. IV.
2. Ostroznie dokre¢ dwa wkrety.
Zasilanie Urzadzenia
© UWAGA
Jesli uzywasz Urzadzenia z podstawg wolnostojaca,
najpierw przeprowad? zlacze USB-C przez otwér w
podstawie.
Podtgcz ztacze USB-C dostarczonego kabla USB do portu
USB-C Urzadzenia.

Uzywanie Urzadzenia
A PRZESTROGA!

« To urzadzenie nie jest systemem bezpieczeristwa.
Nie nalezy na nim polega¢ w zastosowaniach kry-
tycznych dla zycia lub awaryjnych.

+ Zachowaj minimalng odlegto$¢ 20 cm miedzy rada-
rem Urzadzenia a jakakolwiek osoba.

* Aluminiowa pokrywa tylna moze sie rozgrzewaé
podczas pracy. Unikaj bezposredniego kontaktu, aby
zapobiec poparzeniom.

A UWAGA!

W celu bezpiecznej i niezawodnej pracy uzywaj dedy-

kowanego, wysokiej jakosci zasilacza, ktory zapewnia

stabilne wyjscie 5 V. Unikaj tadowarek wieloportowych,

stacji fadujgcych i adapterow szybkiego tad i

ktérych wydajnos¢ moze sie waha¢ przy podtaczaniu

lub odtaczaniu innych podtaczonych urzadzen, ponie-
waz moze to uszkodzi¢ Urzadzenie.

© UWAGA
Produkt jest dostarczany z preinstalowanym oprogra-
mowaniem sprzetowym. Aby zachowa¢ aktualizacje i

w N

a placa contra a superficie

durante alguns segundos.

Montagem invertida
Ver fig. Il
A montagem invertida ajusta a Idgica de detegdo quan-
do roda o Dispositivo 180°. Utilize esta funcionalidade
quando montar o Dispositivo virado ao contrario para
corresponder a disposigao da divisdo ou a altura de mon-
tagem (ver fig. Ill). Isto melhora a detegdo de presenga
em confi des de i a i Para a ativar,
ative Montagem invertida na interface web do Dispositivo
ou na aplicagéo Shelly Smart Control.

. Retire a placa de montagem da base auténoma remo-
vendo os dois parafusos com uma chave de fendas
Phillips, conforme mostrado na fig. Il

. Rode o Dispositivo 180°, conforme mostrado na fig. Ill.

. Volte a fixar a placa de montagem a base auténoma e
prenda-a com os dois parafusos.

Aperto das articulagdes da dobradi¢a

A\ ATENGAO!

Nao aperte demasiado!

Ver fig. IV

Com o tempo, as duas articulagdes da dobradica do

Dispositivo podem ficar soltas. Aperte-as para manter o

posicionamento correto.

1. Desloque a estrutura para expor um dos parafusos,

conforme mostrado na fig. IV.

2. Aperte cuidadosamente os dois parafusos.

Alimentagéo do Dispositivo

© NOTA
Se estiver a utilizar o Dispositivo com a respetiva

base auténoma, passe primeiro o conector USB-C pela

abertura na base.

Insira o conector USB-C do cabo USB fornecido na porta

USB-C do Dispositivo.

Utilizar o Dispositivo

/\ CUIDADO!

« Este dispositivo ndo é um sistema de seguranca.
Nao confie nele para aplicagdes criticas para a vida
ou de emergéncia.

* Mantenha uma distancia minima de 20 cm entre o
radar do Dispositivo e qualquer pessoa.

« Atampa traseira de aluminio pode aquecer durante o

4. Pression

w N

b nstwo, mozesz ¢ Urzadzenie za
Sredni interfejsu i go lub aplikacji
Shelly Smart Control
Interfejs WWW

Urzadzenie posiada interfejs internetowy dostepny pod
adresem http://192.168.33.1 po podigczeniu do punktu
dostepuShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Mozesz uzy¢
interfejsu internetowego do monitorowania, sterowania i
konfigurowania Urzadzenia.

Shelly Smart Control

Opcjonalnie mozesz monitorowac, kontrolowac i konfi-
gurowac Urzadzenie za posrednictwem ustugi Shelly w
chmurze. Mozesz uzyska¢ do niego dostep za posred-
nictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przegladarki
internetowej pod adresem https:/control.shelly.cloud.
Aby uzyskac instrukcje dotyczace dodawania Urzadzenia
do chmury Shelly i sterowania nim za pomocg aplikacji
mobilnej, patrz: http:/https://shelly.link/app-guide.
Konfiguracja za pomoca Matter

1. Zeskanuj kod QR Matter d y z Ur

Evite o contacto direto para prevenir
queimaduras.

A\ ATENGAO!
Para um funcionamento seguro e fidvel, utilize um
adaptador de corrente dedicado e de alta qualidade
que mantenha uma saida estavel de 5 V. Evite carrega-
dores multiporta, estagdes de carregamento e adapta-
dores de carregamento rapido cuja saida possa oscilar
quando outros dispositivos ligados séo inseridos ou
removidos, pois isso pode danificar o Dispositivo.

© NOTA
0 produto vem com firmware pré-instalado. Para man-
té-lo atualizado e seguro, vocé pode atualizar o dispo-
sitivo por meio de sua interface web ou do aplicativo
Shelly Smart Control

Interface web

0 dispositivo tem uma interface web acessivel em

http://192.168.33.1 quando conectado ao seu ponto de

acessoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Vocé pode usar

a interface web para monitorar, controlar e configurar o

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami na swoim urzadzeniu
mobilnym.

Konfiguracja za pomoca Zighee

1. Przetacz sie z tacznosci Wi-Fi (Matter) na Zigbee,
szybko naciskajac przycisk 5 razy. Urzadzenie prze-
chodzi w tryb wigczania Zigbee na 2 minuty.

2. Dodaj Urzadzenie, postepujac zgodnie z instrukcjami
swojego systemu automatyki domowej Zigbee.

© UWAGA
Aby uzyskac wiecej informacji na temat konfigurowania
i sterowania Urzadzeniem, sprawdZ jego strone bazy
wiedzy: https://shelly.link/presence-gen4 lub zeskanuj
kod QR na koricu przewodnika.

Czyszczenie urzadzenia
/A UWAGA!

positivo.

Shelly Smart Control

Opci vocé pode controlar e con-

figurar o dispositivo por meio do servigo de nuvem

Shelly. Vocé pode acessé-lo por meio do aplicativo

Shelly Smart Control ou de um navegador da web

https://control.shelly.cloud. Para obter instrugdes

sobre como adicionar o dispositivo @ nuvem Shelly

e controld-lo a partir do aplicativo mdvel, consulte

http://https://shelly.link/app-guide.

Configurar com Matter

1. Digitalize o cédigo QR do Matter fornecido com o
Dispositivo.

2. Siga as instrugdes no seu dispositivo mével.

Configurar com Zighee

1. Mude da conetividade Wi-Fi (Matter) para Zigbee

premindo o botéo 5 vezes rapidamente. O Dispositivo

« Nie uzywaj i r
ani $rodkéw czyszczacych, poniewaz mogg one
uszkodzi¢ powierzchnig Urzadzenia.
« Nie zanurza¢ Urzadzenia w wodzie ani zadnym innym
plynie ani nie my¢ go pod biezacg woda.
Wyczy$¢ Urzadzenie migkka, suchg szmatka. W razie po-
trzeby lekko zwilz szmatke, ale upewnij sig, ze wilgo¢ nie
dostaje si¢ do Urzadzenia
Specyfikacje
Specyfikacje fizyczne
+ Wymiary (WxSxG):
* 64x41x26 mm (bez podstawy)
+ 70x41x37 mm (z podstawa)
Warunki pracy
« Temperatura pracy otoczenia: -20° C do 40° C
- Wi §¢: 30% do 70% wil Sci j
* Maksymalna wysokos¢: 2000 m
Specyfikacje elektryczne
« Zasilanie: 5 Vil przez USB-C, 1 A

entra no modo de incluséo Zigbee durante 2 minutos.
2. Adicione o Dispositivo seguindo as instrugdes do seu
sistema de automacéo residencial Zigbee.
@ NOTA

Para obter mais informagdes sobre como configurar e

controlar o dispositivo, consulte a pagina da base de

[ i https:/shelly.link/presence-gen4 ou

escaneie o c6digo QR no final do guia.

Limpando o dispositivo
/\ CUIDADO!

+ N&o use materiais abrasivos, solventes ou agentes
de limpeza, pois eles podem danificar a superficie
do dispositivo.

+ Nao mergulhe o dispositivo em agua ou qualquer
outro liquido, nem o lave com dgua corrente.

Limpe o dispositivo usando um pano macio e seco. Se
necessario, umedega levemente o pano, mas certifique-se
de que nenhuma umidade entre no dispositivo

Especificagoes
Especificagdes fisicas
+ Dimensdes (AxLxP):
* 64x41x26 mm (sem base)
« 70x41x37 mm (com base)
Condigdes de funcionamento
+ Temperatura ambiente de funcionamento: -20°C
a40°C
+ Humidade: 30% a 70% de humidade relativa
+ Altitude maxima: 2000 m
Especificagdes elétricas
« Alimentagdo: 5 V= via USB-C, T A
« Consumo de energia:
* 2,5W (nominal)
+ 3,5W (méx.)
Wi-Fi
+ Banda de RF: 2401-2483 MHz
* Méximo. Poténcia de RF: <20 dBm
Bluetooth
* Banda de RF: 2402-2480 MHz
« Poténcia méx. de RF: < 20 dBm
Zighee
* Banda de RF: 2405-2480 MHz
* Poténcia max. de RF: < 20 dBm
Eliminagdo e reciclagem
Eliminagéo do dispositivo
Ndo descarte o produto no lixo doméstico.
ERecicle-o para evitar danos ambientais e a satde
e promover a conservagao de recursos. Descarte
mmm em um ponto de coleta de lixo apropriado, sob sua
prépria responsabilidade
Os revendedores, dos quais o Dispositivo foi adquirido,
devem aceitar os Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletronicos (WEEE) gratuitamente para o descarte ade-
quado.
Alguns produtos eletronicos podem armazenar dados
pessoais. O usudrio é responsavel por excluir esses da-
dos antes do descarte. Para exclusio, redefina as confi-
qguragoes de fabrica.

Declaragao de conformidade

Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara que o
tipo de equipamento de radio de Shelly Presence
Gen4 estd em conformidade com 2014/53/EU. O tex-
to completo da declaragdo de conformidade da UE
estd disponivel no seguinte enderego da Internet:
https://shelly.link/presence-gend-doc.

Ghid de utilizare si siguranta

Shelly Presence Gen4
La care se face referire in prezentul document ca
Dispozitivul.

Simboluri grafice
A Acest semn indica informatii de siguranta.
@ Acest semn indicd o nota importanta.

Informatii de siguranta
Pentru o utilizare sigura si corectd, va rugam sa ci
acest ghid si orice documente insotitoare. Pastrati-le
pentru referinte viitoare.

de cunostinte: https://shelly.link/presence-gend sau
scanati codul QR de la sférsitul ghidului.

Curatarea dispozitivului

/N ATENTIE!

* Nu utilizati materiale abrazive, solventi sau agenti de
curdtare, deoarece acestea pot deteriora suprafata
dispozitivului.

* Nu scufundati Dispozitivul in apd sau in orice alt
lichid si nu il spélati sub apa curgétoare.

Curétati dispozitivul folosind o carpad moale si uscata.
Daca este necesar, umeziti usor carpa, dar asigurati-va ca
nu intrd umezeald in dispozitiv
Specificatii
Specificatii fizice
« Dimensiune (IxLxA):
+ 64x41x26 mm (fard suport)
+ 70x41x37 mm (cu suport)
Conditii de functionare
+ Temperatura ambientald de lucru: -20° C pana la

+ Umiditate: 30% pand la 70% RH
* Altitudine maxima: 2000 m
Specificatii electrice
« Alimentare: 5 VIl prin USB-C, 1 A
« Consum de energie:
+ 2,5W (nominal)
+ 3,5W (max.)
Wi-Fi
« Banda RF: 2401-2483 MHz
* Max. Putere RF: <20 dBm
Bluetooth
« Banda RF: 2402-2480 MHz
« Putere max. RF: < 20 dBm
Zighee
« Banda RF: 2405-2480 MHz
« Putere max. RF: < 20 dBm

Eliminarea si reciclarea
Eliminarea dispozitivului
Nu aruncati produsul in deseurile menajere.
ER&ciclaU—l pentru a preveni daunele aduse mediu-
lui i sénétatii si pentru a promova conservarea
mmmmm resurselor. Aruncati la un punct corespunztor de
lectare a deseurilor, pe propria 3
Distribuitorii, de la care a fost achizitionat Dispozitivul,

Nastavenie pomocou Zighee
1. Prepnite z pripojenia Wi-Fi (Matter) na Zigbee rychlym
5-nasobnym stlacenim tlacidla. Zariadenie prejde na

2 mindty do rezimu zaradovania Zigbee.

2. Pridajte zariadenie podla pokynov vasho systému
domacej automatizacie Zigbee.
© POZNAMKA
DalSie i ie o tom, ako { a ovlddat
zariadenie, néjdete na strdnke databdzy znalosti:
https://shelly.link/presence-gen4 alebo naskenujte QR
kéd na konci sprievodcu.
Cistenie zariadenia
A POZOR!
« NepouZivajte abrazivne materidly, rozpastadld ani
Cistiace prostriedky, pretoze mozu poskodit povrch
zariadenia.
« Zariadenie nepondrajte do vody alebo inej tekutiny
ani ho neumyvaijte pod tecticou vodou.
Zariadenie oCistite makkou a suchou handrickou. Ak je to
potrebné, jemne navlhcite handricku, ale uistite sa, ze do
zariadenia nevstupuje Ziadna vihkost
Specifikacie
Fyzické Specifikicie
« Rozmery (VxSxH):

* 64x41x26 mm (bez podstavca)

+ 70x41x37 mm (s podstavcom)
Prevadzkové podmienky

« Pracovnd teplota okolia: -20° C az 40° C

* Vlhkost: 30% az 70% RH

+ Max. nadmorska vyska: 2000 m

Elektrické Specifikacie
« Napdjanie: 5 Vil cez USB-C, 1 A
« Spotreba energie:
+ 2,5W (nominalna)
* 3,5W (max.)
Wi-Fi
* RF pdsmo: 2401-2483 MHz
+ Max. RF vykon: <20 dBm
Bluetooth
+ Pésmo RF: 2402-2480 MHz
+ Max. vykon RF: < 20 dBm
Zighee
+ Pésmo RF: 2405-2480 MHz
+ Max. vykon RF: < 20 dBm

Likvidcia a KlAn

sunt obligati sa accepte gratuit deseurile de
electrice si electronice (DEEE) pentru eliminarea cores-

punztoare.
Unele produse electronice pot stoca date cu caracter
personal. Utili este il pentru s

acestor date inainte de eliminare. Pentru stergere, resetati
la setarile din fabrica).

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declara ca tipul de echi-
pament radio Shelly Presence Gen4 este in conformitate
cu 2014/53/EU. Textul integral al declaratiei UE de confor-
mitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

y— Fekz o h < P
Pentru a evita eventualele daune sau daune fal rouz abezp tnd prirucka
+ Nu utilizati dispozitivul dacd este deteriorat sau Shelly Presence Gen4
defect. V tomto oznat é ako
+ Nu incercati s& reparati sau s&@ modificati <
Dispozitivul. Grafické symboly

+ Nu folositi dispozitivul in timp ce este acoperit de
céarpe sau mobilier, deoarece acest lucru ar putea
impiedica disiparea caldurii.

+ Utilizati dispozitivul numai in interior.

« Pastrati dispozitivul departe de murdarie si umidi-
tate.

Descrierea produsului

Baza independentad

Balama

Placa de montare

2x dibluri de perete

2x suruburi

Senzor de lumina

Indicatie LED

Port USB-C

Buton

Banda adeziva

Cablu USB

Shelly Presence Gen4 este un senzor compact care utili-

zeaza tehnologie radar avansata pentru a detecta prezen-

ta in pana la 10 zone configurabile, numérul de obiecte

urmérite putand fi ajustat de la 11a 10.

Instructiuni de instalare

Shelly Presence Gen4 ofera optiuni flexibile de montare

pentru medii diferite. Vine preatasat la o bazé indepen-

denta cu o greutate metalica incorporata pentru stabilita-
te suplimentara. Pentru instalare fixa, utilizati una dintre
urmétoarele metode:

Montare cu suruburi si dibluri de perete

Vezi fig. Il

1. Detasati placa de montare de baza independenta inde-

partand cele doud suruburi cu o surubelnita Phillips.

2. Tineti placa de montare pe perete si marcati pozitiile
gdurilor cu un creion, asa cum se aratd in fig. II.

. Faceti gauri in pozitiile marcate.

. Introduceti diblurile de perete si fixati placa de monta-
re cu suruburile furnizate.

Montare cu banda adeziva

. Detasati placa de montare de baza independenta inde-
partand cele doud suruburi cu o surubelnitd Phillips,
asa cum se arata in fig. Il.

. Curétati si uscati suprafata de montare.

. Atasati banda adeziva pe spatele plécii de montare.

. Apésati ferm placa pe suprafatd timp de cateva
secunde.

Montare inversatd

Vezi fig. lll

Montarea inversata ajusteaza logica de detectare atunci

cénd rotiti Dispozitivul cu 180°. Utilizati aceasté functie

atunci cand montati Dispozitivul cu susul in jos pentru a

se potrivi cu dispunerea camerei sau inaltimea de mon-

tare (vezi fig. Ill). Acest lucru imbunétateste detectarea
prezentei in configuratii specifice de instalare. Pentru

a 0 activa, activati Montare inversati in interfata web a

Dispozitivului sau in aplicatia Shelly Smart Control.

. Detasati placa de montare de baza independenta inde-
pértand cele doud suruburi cu o surubelnitd Phillips,
asa cum se arat in fig. II.

. Rotiti Dispozitivul cu 180°, asa cum se aratd in fig. IIl.

. Reatasati placa de montare la baza independenta si
fixati-o cu cele doud suruburi.

Strangerea imbinarilor balamalei

/\ ATENTIE!

Nu strangeti excesiv!

Vezi fig. IV

in timp, cele doud imbinari ale balamalei Dispozitivului

se pot slabi. Strangeti-le pentru a mentine pozitionarea

corectd.

1. Deplasati cadrul pentru a dezvalui unul dintre suruburi,

asa cum se aratd in fig. IV.

2. Strangeti cu grija cele doud suruburi.

Alimentarea Dispozitivului

© NOTA
in cazul in care utilizati Dispozitivul cu baza sa

independentd, treceti mai intai conectorul USB-C prin

deschiderea din baza.

Introduceti conectorul USB-C al cablului USB furnizat in

portul USB-C al Dispozitivului.

Utilizarea Dispozitivului

/N ATENTIE!

« Acest dispozitiv nu este un sistem de sigurantd. Nu
va bazati pe el pentru aplicatii critice pentru viata sau
de urgenta.

* Mentineti o distantd minima de 20 cm intre radarul
Dispozitivului si orice persoana.

« Capacul din spate din aluminiu se poate incalzi in
timpul functionarii. Evitati contactul direct pentru a
preveni arsurile.

A\ ATENTIE!

Pentru o functionare sigura si fiabild, utilizati un adap-
tor de alimentare dedicat, de inalta calitate, care menti-
ne o iesire stabila de 5 V. Evitati incarcatoarele cu mai
multe porturi, statiile de incarcare si adaptoarele de in-
cércare rapida a caror iesire poate fluctua atunci cand
alte dispozitive conectate sunt introduse sau scoase,
deoarece acest lucru poate deteriora Dispozitivul.

© NOTA

Produsul vine cu firmware preinstalat. Pentru a-| menti-

ne actualizat si securizat, puteti actualiza Dispozitivul

prin interfata sa web sau prin aplicatia Shelly Smart

Control

Interfatd web

Dispozitivul are o interfatdi web accesibild la

http://192.168.33.1 cand este conectat la punctul sdu

de accesShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Puteti utiliza
interfata web pentru a monitoriza, controla si configura

Dispozitivul.

Shelly Smart Control

Optional, puteti monitoriza, controla si configura dis-

pozitivul prin intermediul serviciului cloud Shelly. il

puteti accesa prin aplicatia Shelly Smart Control sau

un browser web https:/control.shelly.cloud. Pentru in-
structiuni despre cum s& adaugati dispozitivul in cloud

Shelly si s il controlati din aplicatia mobild, consultati:

http://https://shelly.link/app-guide.

Configurarea cu Matter

1. Scanati codul QR Matter furnizat cu Dispozitivul.

2. Urmati instructiunile de pe dispozitivul dvs. mobil.

Configurarea cu Zighee

1. Comutati de la conectivitatea Wi-Fi (Matter) la Zigbee

apdsand butonul de 5 ori rapid. Dispozitivul intrd in
modul de includere Zigbee timp de 2 minute.

2. Addugati Dispozitivul urménd instructiunile sistemului

dvs. de automatizare a locuintei Zigbee.

© NOTA

Pentru mai multe informatii despre modul de configu-

rare si control al dispozitivului, consultati pagina bazei
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A\ Tento symbol oznacuje bezpecnostné informéacie
© Tento symbol oznacuje doleZité upozornenie.
Bezpecnostné informacie

Y
Likvidacia zariadenia
Nevyhadzujte vyrobok do domového odpadu.
Ekecyklujte ho, aby ste predisli poskodeniu Zivot-
ného prostredia a zdravia a podporili ochranu
mmmm zdrojov. Zlikvidujte na prislu$nom mieste zberu
odpadu na vlastni zodpovednost.
Predajcovia, od ktorych bolo zariadenie zakipené, si
povinni bezplatne prijimat odpadové elektrické a elektro-
nické zariadenia (OEEZ) na riadnu likviddciu.
Niektoré elektronické produkty mdzu uchovévat osobné
Udaje. Pouzivatel' je zodpovedny za vymazanie tychto
tdajov pred ich likvidaciou. Ak chcete odstranit, obnovte
tovérenské nastavenia.
Vyhlasenie o zhode
Tymto, Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, Ze typ radio-
vého zariadenia Shelly Presence Gen4 je v silade
s 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zho-
de EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Navodila za uporabo in varnost

Shelly Presence Gen4
V tem dokumentu je navedeno kot naprava.

i simboli

Pre é a spravne ivanie si jte tiito pri-
ruéku a vsetky spri é avajte ich
pre budiice pouZitie. .
Aby ste predisli N iu alebo pos|
majetku:
« Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodené alebo
zdvadné.

« Nepokusajte sa zariadenie opravit alebo upravovat.

« NepouZivajte zariadenie, ked je zakryté latkami alebo
nabytkom, pretoze by to mohlo branit odvadzaniu
tepla.

« Zariadenie pouzivajte iba v interiéri.

« Zariadenie uchovavajte mimo necistot a vlhkosti.

Popis produktu

Volne stojaci podstavec

Pént

MontéZna doska

2x hmozdinky

2x skrutky

Svetelny senzor

LED indikacia

Port USB-C

Tlacidlo

Obojstranna paska

USB kébel

Shelly Presence Gen4 je kompaktny senzor, ktory vyuziva

pokrogild radarovd technoldgiu na detekciu pritomnosti az

v 10 konfigurovatelnych zénach, priom pocet sledova-

nych objektov je mozné nastavit od 1 do 10.

Pokyny na instalaciu

Shelly Presence Gen4 pontika flexibilné moznosti montaze

pre rozne prostredia. Dodéva sa vopred pripevneny k vol-

ne stojacemu podstavcu so vstavanym kovovym zévazim

pre vacsiu stabilitu. Na pevni instalaciu pouzite jednu z

nasledujdcich metéd:

Montaz pomocou skrutiek a hmozdiniek

Pozrite obr. Il

1. Odpojte montdznu dosku od volne stojaceho pod-
stavca odskrutkovanim dvoch skrutiek krizovym
skrutkovagom.

. Prilozte montaznu dosku k stene a ceruzkou vyznatte
polohy otvorov, ako je zndzornené na obr. Il.

. Vyvrtajte otvory na vyznacenych miestach.

. Vlozte hmozdinky a upevnite montaznu dosku pomo-
cou dodanych skrutiek.

Montaz pomocou obojstrannej pasky

1. Odpojte montaznu dosku od volne stojaceho podstav-
ca odskrutkovanim dvoch skrutiek krizovym skrutko-
vacom, ako je znazornené na obr. II.

. Vycistite a osuste montazny povrch.

. Prilepte lepiacu pésku na zadnd stranu montéznej
dosky.

. Niekolko sekund pevne pritlacajte dosku k povrchu.

Obratena montaz

Pozrite obr. Il

Obratena montaz upravuje logiku detekcie, ked' zariadenie

otocite 0 180°. Tuto funkciu pouZite, ked zariadenie mon-

tujete hore nohami, aby zodpovedalo rozlozeniu miest-
nosti alebo montaznej vyske (pozrite obr. Ill). Zlepsuje to
detekciu pril i v $pecifickych instalacnych konfigu-
récidch. Ak ju chcete aktivovat, zapnite Obratend montaz
vo webovom rozhrani zariadenia alebo v aplikacii Shelly

Smart Control.

. Odpojte montaznu dosku od volne stojaceho podstav-
ca odskrutkovanim dvoch skrutiek krizovym skrutko-
vacom, ako je znazornené na obr. Il.

. OtoCte zariadenie o 180°, ako je zndzornené na obr. IIl.

. Znova pripevnite aznu dosku k volne stoj;
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A\ Ta znak oznacuje varnostne informacije.
@ Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta priro¢nik in vse
spremne dokumente. Hranite jih za prihodnjo uporabo.
Da bi se izognili morebitni Skodi ali premozZenjski $kodi:
« Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali
okvarjena.
Naprave ne poskusajte popraviti ali spreminjati.
Naprave ne uporabljajte, ko je prekrita s tkanino ali
pohistvom, saj bi to lahko oviralo odvajanje toplote.
Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

Opis izdelka

: Samostojece podnozje

Tecaj

Montazna plos¢ica

2x stenska vlozka

2x vijaka

Svetlobni senzor

LED indikacija

Vrata USB-C

Gumb

Lepilni trak

Kabel USB

Shelly Presence Gen4 je kompakten senzor, ki uporablja

napredno radarsko tehnologijo za zaznavanje prisotnosti

v do 10 nastavljivih conah, pri ¢emer je $tevilo sledenih

objektov mogoge prilagoditi od 1 do 10.

Navodila za namestitev

Shelly Presence Gen4 ponuja prilagodljive moZznosti na-

mestitve za razliéna okolja. Dobavljen je Ze pritrjen na

samostojece podnoZje z vgrajeno kovinsko utezjo za do-

datno stabil Za fiksno i bite eno od

naslednjih meto

Namestitev z vij

Glejte sl Il

1. Snemite montazno plos¢ico s samostojecega podnoz-
ja tako, da odstranite oba vijaka s kriznim izvijacem.

2. Drzite montazno ploscico ob steni in s svinénikom
oznacite poloZaje lukenj, kot je prikazano na sl. II.

3. lzvrtajte luknje na oznacenih mestih.

4. Vstavite stenske vlozke in pritrdite montazno ploscico
s prilozenimi vijaki.

Namestitev z lepilnim trakom

1. Snemite montazno ploscico s samostojecega podnoz-
ja tako, da odstranite oba vijaka s kriznim izvijacem,
kot je prikazano na sl. II.

2. Ocistite in posusite montazno povrsino.

3. Pritrdite lepilni trak na hrbtno stran montazne plo-
Scice.

4. Nekaj sekund trdno pritiskajte ploscico ob povrsino.

Obrnjena namestitev

Glejte sl Il

Obrnjena namestitev prilagodi logiko zaznavanja, ko na-

pravo zavrtite za 180°. To funkcijo uporabite, ko napravo

AEeTIQTMOO®R

in stenskimi viozki

Nastavitev z Zighee
1. Preklopite iz povezljivosti Wi-Fi (Matter) na Zigbee
tako, da hitro 5-krat pritisnete gumb. Naprava za 2
minuti preide v nacin vkljucevanja Zigbee.
2. Dodajte napravo po navodilih svojega domacega
avtomatizacijskega sistema Zigbee.
© OPOMBA
Za ve¢ informacij o tem, kako konfigurirati in uprav-
ljati napravo, si oglejte njeno stran z bazo znanja:
https://shelly.link/presence-gen4 ali skenirajte QR kodo
na koncu vodnika.
CiScenje naprave
/A POZOR!
« Ne uporabljajte abrazivnih materialov, topil ali €istil-
nih sredstev, saj lahko poskodujejo povrsino naprave.
« Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino ali je ne umivajte pod tekoco vodo.
Napravo oéistite z mehko in suho krpo. Po potrebi krpo
rahlo navlaZite, vendar pazite, da v napravo ne pride vlaga
Specifikacij
Fizicne specifikacije
« Velikost (Vx$xG):
* 64x41x26 mm (brez podstavka)
+ 70x41x37 mm (s podstavkom)
Pogoji delovanja
- Delovna temperatura okolice: -20° C do 40° C
* Vlaznost: 30% do 70% RH
* Maks. nadmorska visina: 2000 m
Elektriéne specifikacije
« Napajanje: 5 V= preko USB-C, 1 A
« Poraba energije:
* 2,5W (nominalna)
+ 3,5W (maks.)
brezzicni internet
* RF pas: 2401-2483 MHz
* Maks. RF mo¢: <20 dBm
Bluetooth
- Frekvencni pas RF: 2402-2480 MHz
* Maks. mo¢ RF: < 20 dBm
Zighee
- Frekvencni pas RF: 2405-2480 MHz
* Maks. mo¢ RF: < 20 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
Odstranjevanje naprave
Izdelka ne odlagajte v gospodinjske odpadke.
EReciklim]te ga, da preprecite Skodo na okolju
in zdravje ter za spodbujanje ohranjanja virov.
mmmmm Odstranite na ustreznem mestu zbiranja odpadkov
na lastno odgovornost.
Prodajalci, pri katerih je bila naprava kupljena, morajo za
ustrezno odstranjevanje brezplacno sprejeti odpadno ele-
ktricno in elektronsko opremo (OEEO).
Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne po-
datke. Uporabnik je odgovoren za brisanje teh podatkov
pred odstranitvijo. Za brisanje ponastavite tovarniske
nastavitve.
1zjava o skladnosti
S tem Shelly Europe Ltd. izjavlja, da tip radijske opreme
Shelly Presence Gen4 je v skladu z 2014/53/EU. Celotno
besediloizjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjemin-
ternetnem naslovu: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Kaytto- ja turvallisuusopas

Shelly Presence Gen4
Téassd asiakirjassa viitataan Laite.

Graafiset symbolit
A Téamé merkki ilmaisee turvallisuustiedot.
© Tama merkki osoittaa térkedn huomautuksen.

Turvallisuustiedot
Turvallista ja asianmukaista kayttoa varten, lue tama
opas ja kaikki mukana olevat asiakirjat. Sailytd ne myo-
hempéa tarvetta varten.

i inkojen tai it inkojen valt-

tamiseksi:
« Ald kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

yritd korjata tai muokata laitetta.

kéyta laitetta, kun se on liinojen tai huonekalujen
peitossa, koska se voi estad lammon haihtumisen.

* Kayta laitetta vain sisatiloissa.

« Pida laite poissa lialta ja kosteudelta.

Tuotteen kuvaus

A: Vapaasti seisova jalusta
B: Sarana

C: Asennuslevy

D: 2 kiinnitystulppaa
E

F

G:

H;

: 2 ruuvia
< Valosensori
2 LED-merkkivalo
: USB-C-portti
I: Painike
J: Kiinnitysteippi
K: USB-kaapeli
Shelly Presence Gen4 on kompakti anturi, joka kayttaad
ytta
seen jopa 10 maédritet
rattavien kohteiden mé
Asennusohjeet
Shelly Presence Gen4 tarjoaa joustavia asennusvaihto-
ehtoja erilaisiin ympéristdihin. Se toimitetaan valmiiksi
kiinnitettyna vapaasti seisovaan jalustaan, jossa on si-
sad ipaino lisé takia. Kiintedd
asennusta varten kéytd jotakin seuraavista menetelmista:
Asennus ruuveilla ja kiinnitystulpilla
Katso kuva Il
1. Irrota y vapaasti
poistamalla kaksi ruuvia ristipaaruuvimeisselilla.
2. Pidd asennuslevyé seindd vasten ja merkitse reikien
paikat kynalla, kuten kuvassa Il.
3. Poraa reit merkittyihin kohtiin.
4. Aseta kiinni p ikoil
vy mukana tulevilla ruuveilla.
Asennus kiinnitysteipilld
1. Irrota y vapaasti
poistamalla kaksi ruuvia ristipdaruuvimeisselilld,
kuten kuvassa Il.
2. Puhdista ja kuivaa asennuspinta.
3. Kiinnitd teippi asennuslevyn taakse.
4. Paina levya tiukasti pintaa vasten muutaman sekunnin
ajan.
Kaddnnetty asennus
Katso kuva lll
Kaannetty asennus mukauttaa havaintologiikkaa, kun
laite kddnnetadn 180°. Kdyta tata toimintoa, kun asennat

ja seu-
valilla 1-10.

ja kiinnita

2. Lisad laite noudattamalla
kotiautomaatiojarjestelmasi ohjeita.
© HUOMAUTUS

Lisdtietoja laitteen madrittamisestd ja hallinnasta on

sen tietok ivulla: https:/shelly link/presence-gen4

tai skannaa QR-koodi oppaan lopussa.
Laitteen puhdistaminen
/\ VAROITUS!
« Ala kayta hankaavia materiaaleja, liuottimia tai puh-
distusaineita, koska ne voivat vahingoittaa laitteen
pintaa.
« Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen tai
pese sitd juoksevan veden alla.
Puhdista laite pehmeéll3, kuivalla liinalla. Kostuta kangas
tarvittaessa kevyesti, mutta varmista, ettei laitteeseen
paase kosteutta
Tekniset tiedot
Fyysiset tiedot
+ Koko (KxLxS):

* 64x41x26 mm (ilman jalustaa)

« 70x41x37 mm (jalustan kanssa)
Kadyttoolosuhteet

+ Ympariston kayttélampétila: -20° C - 40° C

* Kosteus: 30% - 70% RH

* Maksimi korkeus: 2000 m

Sihktiedot
« Virtalahde: 5 V= USB-C:n kautta, 1 A
* Virrankulutus:
* 2.5W (nimellinen)
* 3.5W (maks.)
Wi-Fi
* RF-kaista: 2401-2483 MHz
* Maks. RF-teho: <20 dBm
Bluetooth
« Taajuusalue: 2402 - 2480 MHz
* Maks. RF-teho: < 20 dBm
Zighee
« Taajuusalue: 2405-2480 MHz
* Maks. RF-teho: < 20 dBm
Havittaminen ja kierratys
Laitteen havittaminen

Zigbee-

Elektriska specifikationer
« Stromforsorjning: 5 V= via USB-C, 1 A
« Stromforbrukning:
+ 2,5W (nominell)
+ 3,5W (max)
Tradlost natverk
* RF-band: 2401-2483 MHz
* Max. RF-effekt: <20 dBm
Bluetooth
* RF-band: 2402-2480 MHz
* Max. RF-effekt: < 20 dBm
Zighee
* RF-band: 2405-2480 MHz
* Max. RF-effekt: < 20 dBm

Kassering och atervinning
Kassering av enheten
Kassera inte produkten i hushallsavfall. Atervinn
Edet for att forhindra miljo- och hélsoskador och
for att frimja resurshevarande. Kassera pé lamp-
mmmm |ig avfallsinsamlingsplats pé eget ansvar.
Aterforsaljare, fran vilka enheten koptes, r skyldiga att
ta emot avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) k itt for korrekt bor
Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter.
Anvandaren &r ansvarig for att radera dessa uppgifter
innan de bortskaffas. For radering, aterstéll till fabriks-
instéllningarna.
Forsdkran om Gverensstimmelse
Hérmed, Shelly Europe Ltd. forklarar att radioutrustnings-
typen Shelly Presence Gen4 &r i overensstammelse med
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran
om overensstimmelse finns pa féljande internetadress:
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Kullanici ve giivenlik kilavuzu

Shelly Presence Gen4

Bu belgede su sekilde atifta bulunulmustur: Aygit.
Grafik sembolleri

A\ Bu isaret giivenlik bilgilerini gosterir.

© Bu igaret 6nemli bir not gésterir.

Giivenlik bilgileri

Giivenli ve dogru kullanim igin liitfen bu kilavuzu ve be-
i i belgeleri okuyun. Onlari ileride bagvurmak

4vitd tuotetta kotitalousjatteeseen. Kierrata
3 ympiist6- ja_terveyshaittoj P
a0 jen siilyttami e o

— Havitd

omalla vastuullasi.

Jalleenmyyjien, joilta Laite on ostettu, on hyvaksyttava
sahkd- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) maksutta asian-
mukaista havittdmista varten.

Jotkin elektroniset tuotteet voivat tallentaa henkilGtieto-
ja. Kéyttdja on vastuussa ndiden tietojen poistamisesta
ennen havittamista. Poistamista varten palauta tehdas-
asetukset.

Taten, Shelly Europe Ltd. ilmoittaa, ettd radiolaitetyyp-
pi Shelly Presence Gen4 on sopusoinnussa 2014/53/
EU. EU i i koko
teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta:

https://shelly.link/presence-gend-doc.

- och sakerh

Shelly Presence Gen4
Hanvisas i detta dokument som enheten.

Grafiska symboler
A\ Detta tecken indikerar sakerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anteckning.

Sakerhetsinformation
For saker och korrekt anvindning, lds denna guide och
eventuella medfdljande dokument. Spara dem for fram-
tida referens.
For att undvika tuell skada eller
+ Anvénd inte enheten om den &r skadad eller defekt.
- Férsok inte reparera eller modifiera enheten.
+ Anvind inte enheten medan den &r téckt av dukar el-
ler mdbler, eftersom det kan hindra varmeavledning.
+ Anvind enheten endast inomhus.
« Hall enheten borta fréan smuts och fukt.

Produktbeskrivning

Fristdende fot

Géngjarn

Monteringsplatta

2x vaggpluggar

x skruvar

Ljussensor

LED-indikering

USB-C-port

Knapp

Tejp

USB-kabel

Shelly Presence Gen4 ar en kompakt sensor som anvén-

der avancerad radarteknik for att upptacka narvaro i upp

till 10 konfigurerbara zoner, dar antalet sparade objekt kan

justeras fran 1 till 10.

Installationsinstruktioner

Shelly Presence Gen4 erbjuder flexibla monteringsalter-

nativ fér olika miljger. Den levereras férmonterad pa en

fristdende fot med en inbyggd metallvikt for extra stabi-
litet. For fast installation, anvénd en av féljande metoder:

Montering med skruvar och vaggpluggar

Se fig. Il

1. Ta bort monteringsplattan fran den fristdende foten
genom att skruva ur de tvd skruvarna med en stjarn-
mejsel.

. H&ll monteringsplattan mot véggen och markera
hélens positioner med en penna, som visas i fig. Il.

. Borra hél pa de markerade positionerna.

. Sittiva och fast monteri med
de medféljande skruvarna.

Montering med tejp

1. Ta bort monteringsplattan fran den fristdende foten

genom att skruva ur de tvd skruvarna med en stjarn-
mejsel, som visas i fig. II.

2. Rengdr och torka monteringsytan.
3. Fést tejpen pa baksidan av monteringsplattan.
4. Tryck plattan hart mot ytan i nagra sekunder.
Vind montering
Sefig. Il
Vind ing justerar detekteril nar du ro-
terar enheten 180°. Anvénd den hér funktionen nar du
monterar enheten upp och ner for att matcha rummets
layout eller monteringshdjd (se fig. ll). Detta forbéttrar
nar ingen i specifika i i -
ner. For att aktivera det, sla pa Vand montering i enhetens
webbgranssnitt eller i appen Shelly Smart Control.

1. Ta bort monteringsplattan fran den fristdende foten
genom att skruva ur de tva skruvarna med en stjarn-
mejsel, som visas i fig. II.

. Rotera enheten 180°, som visas i fig. lll.

. Satt tillbaka monteringsplattan pa den fristdende
foten och fast den med de tva skruvarna.

Dra &t gangjarnsleder

A\ 0BS!

Dra inte at for hart!

Se fig. IV

Med tiden kan enhetens tva gangjarnsleder lossna. Dra at

dem fr att bibehalla korrekt position.

1. Flytta ramen for att exponera en av skruvarna, som

visas i fig. IV.

2. Dra at de tva skruvarna forsiktigt.

Stromforsorjning av enheten

@ 0BS
0Om du anvénder enheten med sin fristdende fot, for
férst USB-C-kontakten genom 6ppningen i foten.

Sitt i USB-C-kontakten p& den medfdljande USB-kabeln i

enhetens USB-C-port.

Anvind h
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laitteen ylosalaisin huoneen asettelun tai keu-
den mukaiseksi (katso kuva Ill). Tdma parantaa ldsndolon

namestite obrnjeno na glavo, da se prilega p: itvi pros-
tora ali vi§ini namestitve (glejte sl. ll). To izbolj$a zazna-

tietyissad dristdissd. Ota se

[ ottamalla kéyttoon Kaannetty asennus laitteen

vanje prisotnosti v posebnih

Za aktivacij Cite Obrnjena v spletnem

vmesniku naprave ali v aplikaciji Shelly Smart Control.

1. Snemite montazno ploséico s samostojecega podnoz-
ja tako, da odstranite oba vijaka s kriznim izvijacem,

podstavcu a upevnite ju dvoma skrutkami.
Dotahovanie pantovych spojov
/\ POZOR!
Nedotahuijte prilig!
Pozrite obr. IV
Casom sa mozu obidva pantové spoje zariadenia uvolnit.
Dotiahnite ich, aby ste zachovali spravnu polohu.
1. Posurite ram tak, aby ste odkryli jednu zo skrutiek, ako
je znézornené na obr. IV.
2. Opatrne dotiahnite obidve skrutky.
Napéjanie zariadenia
© POZNAMKA
Ak zariadenie pouZivate s jeho volne stojacim pod-
stavcom, najprv prevlecte konektor USB-C cez otvor v
podstavci.
Zasuiite konektor USB-C dodaného USB kabla do portu
USB-C zariadenia.
PouZivanie zariadenia
/A UPOZORNENIE!
- Toto zariadenie nie je bezpecnostny systém.
iehajte sa nai pri aplikdcial itickych pre
Zivot alebo pri nidzovych situdciach.
« UdrZiavajte minimalnu vzdialenost 20 cm medzi
radarom zariadenia a akoukol'vek osobou.
= Hlinikovy zadny kryt sa moze pocas prevadzky za-
hriat. Vyhnite sa priamemu kontaktu, aby ste predisli
popédlenindm.
A POZOR!
Pre bezpecni a spolahlivi prevadzku pouZivajte
vyhradeny, vysokokvalitny napajaci adaptér, ktory
udrZiava stabilny vystup 5 V. Vyhnite sa viacportovym
ijacil iciam a adaptél na rych-
le nabijanie, ktorych vystup méze kolisat pri pripdjani
alebo odpéjani inych pripojenych zariadeni, pretoze to
méze poskodit zariadenie.
© POZNAMKA
Produkt je doddvany s predinstalovanym firmvérom.
Ak chcete zachovat aktualizéciu a bezpetnost, mdzete
zariadenie izovat pi i é
rozhrania alebo aplikécie Shelly Smart Control
Webové rozhranie
Zariadenie ma webové rozhranie pristupné na
http://192.168.33.1 ked' je pripojeny k pristupovému bo-
duShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Webové rozhranie
mbzete pouzit na ji ie, ovlddanie a aci

kot je prik nasl. Il
. Zavrtite napravo za 180°, kot je prikazano na sl. IIl.
. Ponovno pritrdite zno plos¢ico na jet

w N

4 tai Shelly Smart Control -sovelluksessa.
. lrrota y vapaasti sei jal
poistamalla kaksi ruuvia ristipaaruuvimeisselilld,
kuten kuvassa Il.

K&annd laitetta 180°, kuten kuvassa Ill.

Kiinnitd asennuslevy takaisin vapaasti seisovaan
jalustaan ja kiinnita se kahdella ruuvilla.

w N

podnoZje in jo pritrdite z obema vijakoma.

Zatezanje tecajnih spojev

A POZOR!
Ne privijajte premocno!

Glejte sl. IV

Scasoma se lahko oba tecajna spoja naprave zrahljata.

Zategnite ju, da ohranite pravilen poloZaj.

1. Premaknite okvir, da se odkrije eden od vijakov, kot je
prikazano na sl. IV.

2. Previdno privijte oba vijaka.

Napajanje naprave

© OPOMBA
Ce napravo uporabljate s samostoje¢im podnozjem,
najprej speljite konektor USB-C skozi odprtino v
podnoZju.

Vstavite konektor USB-C prilozenega kabla USB v vrata

USB-C naprave.

Uporaba naprave
A PREVIDNO!

+ Ta naprava ni varnostni sistem. Ne zanaSajte se
nanjo za zivljenjsko kriticne ali nujne primere.

« Vzdrzujte najmanj$o razdaljo 20 cm med radarjem
naprave in katero koli osebo.

« Aluminijasti hrbtni pokrov se lahko med delovanjem
segreje. Preprecite neposreden stik, da se izognete
opeklinam.

A POZOR!
Za varno in zanesljivo delovanje uporabite namenski,

i jalnik, ki lja stabilen iz-

hod 5 V. Izogibajte se polnilnikom z ve¢ vrati, polnilnim
postajam in hitrim polnilnikom, katerih izhod lahko niha
ob priklopu ali odklopu drugih povezanih naprav, saj
lahko to poskoduje napravo.

© OPOMBA

/A HUOMIO!

Al kiristé liikaa!
Katso kuva IV
Ajan mittaan laitteen kaksi saranaa voivat 16ystyd. Kirista
ne oikean asennon sdilyttamiseksi.

1. Siirrd kehystd paljastaaksesi yhden ruuveista, kuten

kuvassa IV.

2. Kirista kaksi ruuvia varovasti.
Laitteen virransyotto
© HUOMAUTUS

Jos kaytat laitetta vapaasti seisovan jalustan kanssa,

pujota USB-C-liitin ensin jalustan aukon lpi.

Liitd mukana tulevan USB-kaapelin USB-C-liitin laitteen
USB-C-porttiin.

Laitteen kaytto

A\ VAROITUS!

+ Tamad laite ei ole turvaj
isissa tai
20 cmin etdisyys laitteen tutkan ja

henkiloiden valilld.
« Alumiini

estelmé. Ald luota siihen

i Voi kayton aikana.
Vilta suoraa p j aisemi
seksi.

/A HUOMIO!
Turvallisen ja
kayta erillistd, korkealaatuista virtalahdesovitinta, joka
pitad |ahdon vakaana 5 V:ssa. Valta usean portin latu-
reita, latausasemia ja pikalatureita, joiden lahtojannite
voi vaihdella muiden liitettyjen laitteiden kytkemisen tai
irrottamisen yhteydessd, koska tama voi vahingoittaa
laitetta.

© HUOMAUTUS
Tuotteen mukan
jelmisto. Voit pi

toimitetaan esiasennettu laiteoh-
4 sen ajan tasalla ja turvallisena

Izdelek ima vnaprej vdelano pr
opremo. Ce Zelite biti posodobljena in varna, lahko
napravo posodobite prek njenega spletnega vmesnika
ali aplikacije Shelly Smart Control
Spletni vmesnik
Naprava ima  spletni  vmesnik, dostopen na
http://192.168.33.1 ko je priklju¢en na njegovo dostopno
tockoShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Spletni vmesnik
lahko bite za nadzor in iranj

pi amalld Laitteen verkkoliittyman tai Shelly Smart
Control -sovelluksen kautta

Web-kayttoliittyma

Laitteessa on verkkoliitantd, johon padsee osoitteessa

http://192.168.33.1 kun se on kytketty tuki

A\ VAR FORSIKTIG!
« Den hér enheten &r inte ett sakerhetssystem. Forlita
dig inte pé den for livskritiska eller nddsituationer.
« Hall ett minimiavstdnd pa 20 cm mellan enhetens
radar och personer.
« Det bakre aluminiumhdljet kan bli varmt under drift.
Undvik direkt kontakt for att forhindra brannskador.
A OBS!
For saker och tillférlitlig drift, anvand en dedikerad,
hégkvalitativ ntadapter som ger en stabil utgang pa
5V. Undvik laddare med flera portar, laddningsstationer
och snabbladdningsadaptrar vars utgéng kan fluktuera
nar andra anslutna enheter kopplas in eller ur, eftersom
detta kan skada enheten.
© NOTERA
Produkten levereras med forinstallerad firmware. For
att hélla den uppdaterad och saker kan du uppdatera
enheten via dess webbgréanssnitt eller Shelly Smart
Control-appen
Webbgrénssnitt
Enheten har ett webbgrénssnitt tillgdngligt pa
http://192.168.33.1 nér den &r ansluten till sin tkomst-
punktShellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Du kan anvinda
webbgrénssnittet for att overvaka, styra och konfigurera
enheten.
Shelly Smart Control
Valfritt kan du overvaka, styra och konfigurera en-
heten via Shellys molntjanst. Du kan komma &t den
via Shelly Smart Control-appen eller en webbldsare
https://control.shelly.cloud. For instruktioner om hur du
lagger till enheten i Shelly-molnet och kontrollerar den
fran mobilappen, se: http://https://shelly.link/app-guide.
Konfigurera med Matter
1. Skanna Matter-QR-koden som medféljer enheten.
2. Folj instruktionerna pa din mobila enhet.
Konfigurera med Zighee
1. Vaxla fran Wi-Fi (Matter) till Zigbee-anslutning genom
att snabbt trycka pa knappen 5 ganger. Enheten gér in
i Zigbee-inkluderingslage i 2 minuter.
2. Légg till enheten genom att félja instruktionerna for
ditt Zighee-hemautomationssystem.
@© NOTERA
Mer information om hur du konfigurerar och
styr enheten finns pa dess kunskapsbassida:
https://shelly.link/presence-gen4 eller skanna QR-
koden i slutet av guiden.
Rengoring av enheten
A FORSIKTIGHET!
+ Anvénd inte slipande material, [6sningsmedel eller
ori del, eftersom de kan skada enhetens

hellyPresence-XXXXXXXXXXXX. Web-kayttéliittyman avul-
la voit valvoa, hallita ja maarittad Laitetta.

Shelly Smart Control

zariadenia.

Shelly Smart Control

Volitefne mozete monitorovat, ovlddaf a konfigu-

rovat zariadenie prostrednictvom cloudovej sluzby

Shelly. Pristup k nemu méte prostrednictvom aplikacie

Shelly Smart Control alebo webového prehliadaca na

https://control.shelly.cloud. Pokyny na to, ako pridat zaria-

denie do cloudu Shelly a ovladat ho z mobilnej aplikacie,

néjdete v Casti: http://https://shelly.link/app-guide.

Nastavenie pomocou Matter

1. Naskenujte QR kéd Matter dodany so zariadenim.

2. Postupujte podla pokynov na vasom mobilnom
zariadeni.

premljanje,
naprave.

Shelly Smart Control

Po Zzelji lahko napravo spremljate, upravljate in konfiguri-
rate prek storitve v oblaku Shelly. Dostopate lahko prek
aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na
naslovu https:/control.shelly.cloud. Navodila o tem, kako
dodati napravo v oblak Shelly in jo upravljati prek mobilne
aplikacije, najdete na: http://https:/shelly.link/app-guide.
Nastavitev z Matter

1. Skenirajte kodo QR Matter, prilozeno napravi.

2. Sledite navodilom na svoji mobilni napravi.

i voit valvoa, hallita ja maarittdd Laitetta

Shelly-pilvipalvelun kautta. Voit kayttad sitd Shelly

Smart Control -sovelluksen tai verkkoselaimen kautta

https://control.shelly.cloud. Ohjeita laitteen lisdamiseen

Shelly-pil ja sen halli mobiili luk on

osoitteessa: http:/https:/shelly.link/app-guide.

Kayttoonotto Matterin kanssa

1. Skannaa laitteen mukana tuleva Matter-QR-koodi.

2. Noudata mobiililaitteesi ohjeita.

Kayttoonotto Zigbeen kanssa

1. Vaihda Wi-Fi-y 4 (Matter) Zigbee-yhtey
painamalla painiketta nopeasti 5 kertaa. Laite siirtyy
Zigbee-liittamistilaan 2 minuutin ajaksi.

yta.
« Sink inte ned enheten i vatten eller ndgon annan
vatska eller tvatta den under rinnande vatten.
Rengdr enheten med en mjuk, torr trasa. Om det behdvs,
fukta latt duken, men se till att ingen fukt tréanger in i en-
heten

Specifikationer
Fysiska specifikationer
« Storlek (HxBxD):
* 64x41x26 mm (utan fot)
« 70x41x37 mm (med fot)
Driftsforhallanden
- Omgivningstemperatur: —20° C till 40° C
« Fuktighet: 30% till 70% RH
+ Max. hojd: 2000 m

iizere saklayin.
Olasi zarar veya maddi hasari onlemek igin:
« Cihazi hasarli veya arizaliysa kullanmayin.
« Cihazi veya degisti cali
« Ist dagiimini engelleyebileceginden Cihazi bez veya
mobilyalarla kapliyken galigtirmayin.
« Cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanin.
« Cihazi kir ve nemden uzak tutun.

Uriin agiklamasi

: Ayakta duran taban

Mentese

Montaj plakasi

2x duvar diibeli

2x vida

Isik sensorii

LED gostergesi

USB-C baglanti noktasi

Diigme

Yapigkan bant

USB kablosu

Shelly Presence Gen4, gelismis radar teknolojisi kullana-

rak 10 adede kadar yapilandinlabilir bolgede varlik algila-

yan kompakt bir sensordiir ve izlenen nesne sayisi 1ile 10

arasinda ayarlanabilir.

Kurulum talimatlan

Shelly Presence Gend, farkli ortamlar igin esnek montaj

secenekleri sunar. Ek stabilite igin dahili metal agirhga

sahip ayakta duran bir tabana dnceden takili olarak gelir.

Sabit kurulum igin agagidaki yontemlerden birini kullanin:

Vida ve duvar diibelleriyle montaj

Sek. II'ye bakin

1. Yildiz tornavida ile iki vidayi gikararak montaj plakasini

ayakta duran tabandan ayirin.

2. Montaj plakasini duvara tutun ve delik konumlarini
sek. II'de gosterildigi gibi bir kalemle isaretleyin.

. Isaretlenen konumlara delik agin.

. Duvar diibellerini takin ve montaj plakasini verilen
vidalarla sabitleyin.

Yapigkan bantla montaj

. Yildiz tornavida ile iki vidayi gikararak montaj plakasini
ayakta duran tabandan ayirin, sek. II'de gdsterildigi
gibi.

2. Montaj yiizeyini temizleyin ve kurulayin.

3. Yapigkan bandi montaj plakasinin arkasina yapistirin.

4. Plakay birkac saniye boyunca yiizeye sikica bastirin.

Ters montaj

Sek. lll'e bakin

Ters montaj, Cihazi 180° déndiirdiigiiniizde algilama man-

tigini ayarlar. Cihazi oda diizenine veya montaj yiiksekli-

Gine uyacak sekilde bas asagi monte ederken bu 6zelligi

kullanin (sek. II'e bakin). Bu, belirli kurulum yapilandir-

larinda hareket algil iyilestirir. Etkinlestirmek igin

Cihazin web arayiiziinde veya Shelly Smart Control uygula-

masinda Ters montaj segenegini agin.

. Yildiz tornavida ile iki vidayi gikararak montaj plakasini
ayakta duran tabandan ayirin, sek. Il'de gosterildigi
gibi.

. Cihazi sek. lll'te gdsterildigi gibi 180° dondiiriin.

. Montaj plakasini ayakta duran tabana yeniden takin ve
iki vidayla sabitleyin.

Mentese eklemlerini sikma

/A DIKKAT!

Asini sikmayin!

Sek. IV'e bakin

Zamanla, Cihazin iki mentese eklemi gevseyebilir. Dogru

konumu korumak igin bunlari sikin.

1. Sek. IV'te gosterildigi gibi vidalardan birini ortaya

¢ikarmak icin gergeveyi hareket ettirin.

2. Iki viday dikkatlice sikin.

Cihazin gii¢ kaynagi

@ NOT

Cihazi ayakta duran tabaniyla kullaniyorsaniz, 6nce

USB-C konektoriinii tabandaki agikliktan gegirin.

Uriinle birlikte verilen USB kablosunun USB-C konekt®riinii

Cihazin USB-C baglanti noktasina takin.

Cihazin kullanimi

/A UYARI!

« Bu cihaz bir giivenlik sistemi degildir. Hayati Gnem
tasiyan veya acil durum uygulamalari igin buna
giivenmeyin.

« Cihazin radar ile herhangi bir kisi arasinda en az
20 cm mesafe koruyun.

« Aliminyum arka kapak, ¢alisma sirasinda isinabilir.
Yaniklari dnlemek igin dogrudan temastan kaginin.

A\ DIKKAT!

Giivenli ve giivenilir calisma igin, kararli bir 5 V ¢ikis

saglayan ozel, yiiksek kaliteli bir gii¢ adaptorii kulla-

nin. Diger bagl cihazlar takilip cikanldiginda cikisi
dalgalanabilecek cok portlu sarj cihazlarindan, sarj
istasy ve hizl sarj orleri kaginin,
¢iinkii bu Cihaza zarar verebilir.

@ NOT

Uriin 8nceden yiiklenmis iiriin yazilim ile birlikte gelir.

Giincel ve giivenli tutmak igin, Cihazi web arayiizii veya

Shelly Smart Control uygulamasi aracilidiyla giincel

Web arayiizii

Cihaz su adresten erisilebilen bir web arayiiziine sahiptir:

http://192.168.33.1 erisim noktasina baglandigindaShel-

lyPresence-XXXXXXXXXXXX. Cihazi izlemek, kontrol et-
mek ve yapilandirmak icin web arayiiziinii kullanabilirsiniz.

Shelly Smart Control

istege bagh olarak, Shelly bulut hizmeti araciligiyla Cihazi

izleyebilir, kontrol edebilir ve yapilandirabilirsiniz. Shelly

Smart Control uygulamasi veya bir web tarayicisi aracili-

Giyla su adresten erig https:/control.shelly.cloud. Cihazi

Shelly bulutuna nasil ekleyeceginize ve mobil uygulama-

dan nasil kontrol edeceginize iliskin talimatlar igin bkz

http://https://shelly.link/app-quide.

Matter ile kurulum

1. Cihazla birlikte verilen Matter QR kodunu tarayin.

2. Mobil cihazinizdaki talimatlari izleyin.

Zigbee ile kurulum

1. Diigmeye hizlica 5 kez basarak Wi-Fi (Matter) baglan-

tisindan Zigbee baglantisina gegin. Cihaz 2 dakika

boyunca Zigbee dahil etme moduna girer.

2. Zigbee ev otomasyon sisteminizin talimatlarini izleye-

rek Cihazi ekleyin.

@ NOT

Cihazin nasil yapilandinlacagi ve denetlenecegi

hakkinda daha fazla bilgi igin bilgi tabani sayfasina

bakin: https://shelly.link/presence-gen4 veya kilavuzun
sonundaki QR kodunu tarayin.

Cihazin Temizlenmesi

A\ DIKKAT!

« Cihazin yiizeyine zarar verebileceginden asindirici
malzemeler, ¢oziiciler veya temizlik maddeleri
kullanmayin.

- Cihazi suya veya baska bir siviya batirmayin veya
akan su altinda yikamayin.

Cihazi yumusak ve kuru bir bez kullanarak temizleyin.

Gerekirse bezi hafifge nemlendirin, ancak Cihaza nem

girmediginden emin olun.

Teknik ozellikler

Fiziksel dzellikler

+ Boyut (YXGxD):

* 64x41x26 mm (standsiz)
+ 70x41x37 mm (standh)

Galigma kosullari

« Ortam galigma sicakhgi: -20° C ila 40° C

« Nem: %30 ila% 70 bagil nem

* Maks. yiikseklik: 2000 m

Elektriksel ozellikler

* Giig kaynag: 5 V= USB-C iizerinden, 1 A

* Giig tiketimi:

+ 2,5W (nominal)
+ 3,5W (maks.)

Kablosuz internet

* RF bandi: 2401-2483 MHz

* Maks. RF giicii: <20 dBm

Bluetooth

AETTIOIMPOR R
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Zighee
* RF bandi: 2405-2480 MHz
« Maks. RF gii 20 dBm

Bertaraf ve geri iim
Cihazin imha Edilmesi
int evsel atiklara atmayin. Gevresel ve saglik

Ehasanm Gnlemek ve kaynaklarin korunmasini

tesvik etmek igin geri doniistiiriin. Kendi sorumlu-
mmm uGunuzda uygun bir atik toplama noktasinda atin.
Cihazin satin alindigi bayilerin, uygun sekilde bertaraf edil-
mesi igin Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlan (WEEE)
iicretsiz olarak kabul etmeleri gerekmektedir.
Bazi elektronik driinler kisisel verileri saklayabilir.
Kullanici, imha edilmeden 6nce bu verileri silmekten so-
rumludur. Silme igin fabrika ayarlarina sifirlayin.

Uygunluk beyani

Bu vesileyle, Shelly Europe Ltd. radyo ekipmani ti-
pinin oldugunu beyan eder Shelly Presence Gen4
ile uyumludur 2014/53/EU. AB uygunluk beyaninin
tam  metni i internet .
https:/shelly.link/presence-gen4-di

ver. 2.0 Fyymm

https://shelly.link/presence-gen4




